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MINSTRY OF EDUCATION, DEPARTMENT OF HIGHER EDUCATION,
YANGON UNIVERSITY OF DISTANCE EDUCATION, FIRST YEAR TEXT BOOK,
Module No. Geog 1004-Geography of Myanmar (For History Students), Code No (19),
(2012)

Along the borders of Myanmar where mountain barriers do not hinder movement
of population, minority groups are found on either side of the boundary. A small ethnic
group named Young who lives in northern Thailand, Laos and northern Vietnam can be
found in Kyaington of southern Shan State. The Kokant Chinese group is found east of
the Thanlwin river Kokant Township. In northern Rakhine State close to the border with
Bengladesh at Butheetaung and Maungdaw townships are where the Rohinggas and
Chittagarians live. These minority ethnic groups had settled in the border regions since
early days. (page-94)

coopsudfgn:edt
cooppadfgroffacpd soSfpispbaibenigpsy Bodrdapbabas [ggrsiooa: eomoff
505[gdein $0O[grrpoqoeen? §EEe0:Bq [ggrs: coqpnfGiesnod sevpsudepaftod

ogelgpeusdaopdi 98eo0d saclopielopEiodclopé condeogmacomEarcopd wewd§Ecol
0p60 958 Gocw Po qEdEsREWDE) ABeaPadEaN FO]IEEES GannEgrdPeroEdN

Page 1



cops0dfgradaopd  mmeqdoogomsst  [g§en§Ceodlommioge  oopb§oopd
$5[gsmigC $058805000500500sqE5 RS GersSfgreadaopd 3650050050005
:2eqongonsi  3equadonead  cudfgd  8E:onCegpliaandylela  GomEendanieadd
9E&GeonSs  mbroniCesdadgeln  elpodendaonead  meqdongon§sanyists
3E4[gp000500500msail 0eEqPEBE: 0de0gedEencnE:d on:o8:eomE[fisudi centicondguds
§e060NE3650056[PodGiged  gpidlofean  e30fgdopdI  vureoMEmsd  odd(ge)
00algds $05[gblopsfiesepypioopd Gevpsdfgr: 9§E:maoptidloCaroonpdi cevrsudfgp:aqe
205 6020320060061 GomEmaagied)l [g6eqpEiaa:adEqpial cepupad oSigagdeon e
0d9[gdei  6[grod00503E[gEq) GomEendd  solefgengp  oofgpdigpd:  §6eoogzadi
$C:nCeomlst coneomCondiond 6omCmEs09[QaqiCl cunlgdsé  $05[gbdonpSrrG
00&gp:000d [465693050005: GlgPrde05e GomEendad Bisotseco0pdi

coopsodfg: odCope cpBdicq ¢ Bfweoxd ¢ B5:8:Ckfel qpreoozyE
coodumnBod§eapapdesst odclaadesqpigEan 300056g0300051 Cagp:e (8 epdCsS:e8)
& §uolapandidgde) 9881 3505 G 9§:0600003E:qCsooscndjrogpiopds 6503Eaqa5§0oR0I
§uqpodaopd 3ag00nbea0adlBapdgdein §3Ejrqpiom: 9399000003 03w’ sopdiandioy
6020201 GroeaNEo0degE GeusdfedCersq0nd cwrlicom[GierE gEaRdooRaRdN
§9E06AIE:04:0005 Guursudfap: o§Celcd[geas omagudeqp [Go:qbieqp ooepipueadidieast
W43Beqpo30d 6a0lgrda$300305 Geursudfg: adCancniapdyoes;: saapdeslgd sarmms
¥326000g8: $qoopdi Gepsud[gre§Eogt scniolgé eenlieom(G), opraBieomnEGgpiogs
3309069a3Eep 3a8:q4qp2 3oGPe33(gP:oopdN Bze[yEeadiaroolaeoypagpicopddoopd

(opsadseomifg, I 0 eenieom{Gopdiqn)

Bopbse[aC:el 22800650505 e coepspueadidieqest qOgPeIR:gt:eqE03gbeil
Ge00ea00dEge  Geudsodfgrede  2p0gIbeeENMBE30d IS AZgIEdYPY
:8onconig]  68008gEdNgEd§[0300p51 LoE:0360 00EITEYS:65600D GAPUID JPLEGPE3I:
ABeepodgnddsqf oneprpoesmalgEonde $pdima§Esc sB:opbiagqpd§eom Bsieqeeomnt:
OPpeopqPisG conobeoiaandbop o3gapiah Beepodgmaciopahl covpsadlgioffopt cpdeq:
anggélgdeor mopdseqezdytgbeo Jfepige§od [gpSeomnedodencdegigesd 328amoonig)
00ePigong> FpO]OogaS §EEFiqeN qoodconieandiamng 388:qC:8E88gdaopd dlangons
38:q5¢ QbloipdatiiqoBionodaf sagbiopiesnbaadah coosdSigiodifort ooepipocad:e:
capss Ofeq; oBsonodeomEigsamnapdstany| 3a00:33200305§e000 GBronad@REeqepdes:
qPod 9005000500003 aqSI $0dfgrre3a080ieeped 306005030000 FgoobigPEo0Rd

Page 2



Ge0ie0ss0509(g[gle)  3200098Eed: 05000$80DeOd[E GeodCgrdqSaas [gpdecond
3829300226000 32900d:3ePooSigPZE0pd  sOS[gpiesspOgdesel Bieaontecsnnd
0g¢ oepSionapiongh gedlédedq) [qonogeaqbabad plong> qEdbelyqtiogiad eoopdaled

302001

Go0ps0d[gadtad 0o sudfgpieson poqIoeeicse 030O§0d 2pO]IBAFep! Lo9eAS]
o€ mefgeEacsqyp: o3tonabeomEigSamnaopdi Belopt cewrsdfgedtod 0deozedE sacpt:
%} [g5copbogodopbiffiegl  [gpbodeapsel  spdqbgroddeamncdad  [ghcopbaoodias
[geSecnielg§en§ticomEnioaendsg 380  dgodde  Guupsudlgpieacosrdyidess
C00563M0%0  [GpSodeqEgrsc00568m05ad ok 958 Goedldfo o qrdesort cBelgpt:

G023ECO0RI
May Yu Frontier Area

May Yu Frontier Area was administrative by Border Admin Department for
directly. This admin system was declared by state Government and handover to May

Yu Frontier Area. But various of reasons for not arrange to practically. Begining form
30™ May 1961 for yield result to administrative system.

May Yu Frontier Area is located at between East Paskistan and Myanmar. Fixed
by Naif River for measure. That Frontier Area was west to East Pakistan, East to May
Yu River, Sai Tin Creek, South to Rakhine Coastline, Bay of Bengal, North to East
Pakistan. In previous time, Buthi Taung Township, Maung Taw Township and North-
West of Rathitaung Township in Sittwe District Central of May Yu Mountain and
Between the May Yu and Naf River place in May Yu Frontier Area. That May Yu
Frontier Area is around the very many of Mountain, River and fishering place. Very
slope for hight at North to South. Two mountain of Sai Tin and May Yu and May Yu
river and Naf River are very famous from North to South.

Total population of over 4 lakhs to nearly 5 lakhs in May Yu Frontier Area. All of
people are Agriculture and Fisheries 75 % of Rohingya and afew of Rakhine, Dai Nat,
Myo, KhMee. Rohingya are Islamist. All Rakhine are Buddhist and other race is Naf
Religious. At that present time for May Yu Frontier Area Head office is open at Maung
Taw. Head officer of Rakhine force take duty of Security, Defence, Peace, Law and
Order of Social Development. Especially very many of Administrative Office at Maung
Taw, Buthl Taung. And many school at that place. (See at Buthi Taung Town, Maung
Taw Town.

Main objection of found for law and order to May Yu Frontier Area. Under
mentioned and are officer of admistrative of May Yu Frontier Area.
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Mujarhit Rebit were fight, to take action to rebit of economics by out of law and
order, to event of entry by without discipline to Myanmar, to admin for not different to
race or religious, to friendly for Govermment of Pakistan for neighbours, to deplomatics
of all service to Border area, all stuff under the Guardianship of Frontier Area and very
unity.

So, May Yu Frontier Area administrative are very good and improve in now. So
Union of Myanmar, Revolutionary Government decide for keep the May Yu Frontier
Area under the Sittwe District and under the admistrative system.

So, May Yu Frontier Area was handover to Ministry of Home and Religiousfrom
Frontier Area dministrative on 1 February 1964.
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o1 8cSqbeantens:8595(Blank Cheque)

0rGE 95603C B:03:3C obeonBgSeepadod dcdqibeamnaoss wadromdiy Bieeantacocd
066092366p05[0300051 3cdg)6m- "go5oruEERES oyfeondodzrnda3eamntgnieondd
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0$600500058E 0605 cdodeagpdlecdi oBE:qliomeogaiesqt  vwdlgpSagodaodeseqd
005000050y 8§88:a[gpdloogd

This is submitted monograph that the Islam, inhabitants within Rakhine State are
minority natives, Citizen who are living constantly as their native region since ancient
time according to history.

1. BOGYOKE AUNG SAN'S SPEECH (BLANK CHEQUE)
While U BO Khine arrived at Sittwe in 1946, Bogyoke Aung San, Hintada
U Mya and U Aung Zan Wai arrived at Sittwe. Bogyoke Aung San gave speech
that "Please Muslim People make hand in hand with us. | shall give Blank
Cheque. Die together and alive together. Claim as you wish. | shall allow

asmuch as | can. If natives are divided, it is difficult to achieve independence
of Burma."
x oeoomémoé
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2. PHA-SA-PA-LA CONGRESS

Dee Doke Journal published on 4th February 1946, mentioned " Dee Doke
U Ba Cho submitted a proposal to the last whole Burma Congress of Pha-Sa-Pa-
La Organization where Bogyoke Aung San had attended, in order to give
reasonable rights of minority natives for Myanmar Muslims with Union of
Myanmar. Such proposal was accepted as proposal No.(6)and Pathein Ko Mya
Sein, Phapon Ko Ba Swe, Mon Phoe Cho recommended it, and there were no
objector so that the proposal was confirmed.

o eaneo§iznnd000800q)6
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9C5C 0gegdonlaelprdddEgl sacden [§S$er8EEe050RE agigaid opG 91 a8sdldaw (0)god
aJood opGq 91 assdco(o)qodes wogeestigbean oo sdmpoplip  ecilt:
(0)s0c00505p5: [9808EEe000RE 6503EFongpro0pd [g§wr8Eeoogbelopl: esanfenss
32050008e0g)603¢ coadeodeqEad:loadloopd
3. AUNG SAN ATTLEE TREATY

In ANNEX (A) of Aung San Attlee Treaty mentioned, "A Burma National is
defined for the purposes of eligibility to vote and to stand as a candidate at the
forthcoming elections as a British Subject for the Subject of an Indian State who was
born in Burma and resided there for a total period of not less than eight years in the

ten years immediately proceeding either 1% January, 1942 or 1% January, 1947."
Bogyoke Aung San signed it.
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4. THE PANGLONG AGREEMENT

In paragraph 7 of the Panglong Agreement mentioned "Citizen of the
Frontier Areas shall enjoy rights and privileges which area regarded as
fundamental in democratic countries. In accordance with such facts meeting of
Cabinet decided to prescribed May Yu Frontier Area, the inhabitants within May
Yu Frontier Area had been prescribed as minority Rohingya natives and then
also allowed to broadcast as minority ethnic programme from Burma
Broadcasting Service with effect from 15" May, 1961. That is to be considered
as a result arisen from paragraph 7 of the Panglong Agreement.

g $Eeeord0§[Bq)0 Bip1 303000§[B:qO05E amnnguSequosod: Bioceg 858
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000R 3&foypieume|yp 2padcgCaelmpande:dloopd

5. THE SPEECHES OF PRIME MINISTER U NU,

DEPUTY PRIME MINISTER AND DEFENCE MINISTER U BA SWE.

In speech of Prime Minister U Nu by Cabinet decision delivered on (25-9-1954)
stated that the Rohingya residing within Buthitaung, Maung Taw regions were
Muslims. U Ba Swe, Deputy Prime Minister and Defence Minister also delivered
speeches on (3-11-1959) and (4-11-1959) at Buthitaung, Maungtaw Public meetings

that Rohingyas were living together with other natives long long ago for many years

within Union of Myanmar with equal status. He also broadcasted about it from Burma
Broadcasting together with historical documents.
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6. MYANMAR ENCYCLOPEDIA

In page 89-90, volume 9 of Myanmar Encylopedia Published by Sarpay
Beikhman in 1964 stated about May Yu Frontier Area there were population about
over (4) Lakhs in May Yu District (Buthitaung Maungtaw), 75% were Rohingyas and
Rakhine, Myo, Khamei, Dainet, etc. Ethnic groups were living there. In volume 9 of
Myanmar Encyclopedia also stated about Maungtaw town.
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7. STATEMENT FOR MAY YU's FUTURE

In May Yu's future book (2" edition) stated the speeches of Deputy Chief
Defence commander (Army) Brigadier General Aung Gyi, Deputy Chief Defence

commander (Marine) Admiral Than Pe and Chief Administrator of frontier

Colonel Saw Myint, delivered at Surrender ceremony of Mujahids held on 15"
November, 1961 at Maungtaw, May Yu Frontier Area.

This May Yu's future (2" edition) book stated about economy, social
education, religion of May Yu Frontier Area and Rohingya race.
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8. MAY YU FRONTIER AREA

May Yu Frontier Area administrator's office issued notification in accordance with
decision of central government (20-11-1961) that Rohingyas were natives /
Nationals. It was stated in page 8, news bulletin of (UNDP) issued in February
1992.
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9. THE UNION NATIONAL DEMOCRACY PARTY (UNDP)'S NEWS BULLETIN

You can read and study in news bulletin published by Union National Democracy

Party in February, 1992 Stated with evidence that there was a minority Rohingya
natives. When submitted to be prescribed Buthitaung, Maungtaw region as May Yu
region and to be administered by Army Office, the Cabinet accepted it and appointed
Colonel Saw Myint as administrator of such region and also granted to use Rohingya

instead of Rakhine Muslims. Can be seen sound writings in news bulletin that there
was Rohingya.
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10.THE CONSTITUTION OF 1947
The Section 11 of the Constitution of 1947 defined the meaning of Citizen

as follows.
S.11 (i)
(i)

(iif)

(iv)

Every person, both of whose parents belong or belonged to any
of the indigenous races of Burma.

Every person born in any of the territories included within the
Union, at least one of whose grand-parents belong or belonged
to any of the indigenous races of Burma;

Every person born in any of the territories included within the
Union, of parents both of whom are or if they had been alive at
the commencement of this Constitution would have been Citizen
of the Union;

Every person who was born in any of the territories which at the
time of his birth was included within His Britannic Majesty's
dominions and who has resided in any of the territories included
within the Union for a period of not less than eight years in the
ten years immediately proceeding the date of the Commence-
ment of this Constitution or 1% January 1942 proceeding reside
permanently therein and who signifies his election of citizenship
of the Union in the manner and within the time prescribed by
law, shall be a citizen of Union.
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11.THE UNION CITIZENSHIP ACT OF 1948

The Union Citizenship Act was enacted on 4th January, 1948. Such Act defined
in Section 4(2) as follows.

S.4 (2) Any person descended from ancestors who for two generations
at least have all made any of the territories included within the
Union their permanent home and whose parents and himself
were born in any of such territories shall be deemed to be a

citizen of the Union.
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12. THE REGISTRATION OF RESIDENTS IN THE UNION OF BURMA ACT, 1949.

In Section 4 (2) of the Registration of Residents in the Union of Burma Act, 1949
defined as follow.

S.4(2) The Registration Officer (or) assistant registration officer shall
issue a card in accordance with the rules of this Act, which
proved the provided facts therein, in respect of every registered
person. Such card referred hereinafter as the certificate.
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13. THE MYANMAAHLIN NEW YEAR NEWSPAPER, APRIL, 1935.

The Myanma Ahlin new year newspaper published in April, 1935 described an
article with the heading "Myanmar-Muslim" According to census of British Government
in 1931, it was found out that there are (51612) Rakhine -Muslim , respectively.
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14. THE CONSTITUTION OF1974

In Section 145 of the Constitution of the Socialist Republic of the Union of
Myanmar provided as follows.

S. 145(a) All persons born of parents both of whom are nationals of the
Socialist Republic of the Union of Myanamr, are Citizens of
the Union.

(b) Persons who are vested with citizenship according to existing
laws on the date of this Constitution cornes into force, are
also citizens.
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THE CONSTITUTION OF 2008

Sections 345, 347, 348 and 349 of the Constitution of 2008 provided as follows.
S.345All persons who have either one of the following qualifications are citizens
of the Republic of the Union of Myanmar.

(a) Person born of parents both of when are nationals of the
republic of the Union of Myanmar.
(b) Person who is already a citizen according to law on the day

this Constitution comes into operation.
S.347The Union shall guarantee any person to enjoy equal rights before the law
and shall equally provide legal protection.
S.349Citizens shall enjoy equal opportunity in carrying out the following
functions: -
(a) Public employment,
(b) Occupation,
(c) Trade,
(d) Business
(e) Technical know-how and vocation,
(f) Exploration of art, science and technology
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16.THE ELECTED PARLIAMENT MEMBERS AND HLUTTAW
REPRESENTATIVES.
The lists of elected Parliament Members and Hluttaw Representatives who were
locallslam in Rakhine States, are as follows.

Year Post
1936 M.G.C
M.P
M.L.C
M.P
1951 M.P
M.P
M.P
1956 M.P
M.P
M.P

Name

U Gani Markan
U Abul Bashar
U Abdul Gaffer
U Abul Khair

U Abdul Gaffer
U Abul Bashar
U Sultan Ahmed
U Ezar Meah

U Sultan Mahmood

U Abul Bashar
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Constitutency
Buthitaung+Maungtaw
Buthitaung (South)
Buthitaung
Maungtaw(South)
Buthitaung (North)
Buthitaung (South)
Maungtaw (North)
Buthitaung (North)
Buthitaung (North)
Buthitaung (South)




M.P U Sultan Ahmed Maungtaw (North)

M.P U Abul Khair Maungtaw(South)
M.P U Abdul Gaffer Buthitaung-Maungtaw
(Upper House)
1960 M.P U Abul Bashar Buthitaung (South)
M.P U Sultan Mahmood Buthitaung (North)
M.P U Abul Khair Maungtaw (South)
M.P U Rashid Maungtaw (North)
M.P U M.A Subban Buthitaung-Maungtaw
(Upper House)
©8000GO0D
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MHA SAH LA GOVERNMENT
1974 Hluttaw Representative Maungtaw
Dr.A Rahim (a) Dr.Chit Maung

Hluttaw Representative

U Abul Hussain Buthitaung
1978 Hluttaw Representative
U Abdul Hai (a) U Tun Aung Kyaw Maungtaw
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NA WA TA GOVERNMENT (1990 ELECTION)

1990

Hluttaw Representative

U Fazal Ahmed

Hluttaw Representative

U Chit Lwin (a) U Ibrahim
Hluttaw Representative

U Tin Maung (a) U Noor Ahmed
Hluttaw Representative

U Kyaw Min (a) U Anwarul Haq

Hluttaw Representative

$300 208:96005 000 GgLEINOG
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NA AH PHA GOVERNMENT (2010 ELECTION)

2010
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(9)Bseznaeadol:
090560522605 Biegeunt()
Biapgaebepacd
0905602533005 Brao0nSeedi (o)
B:eg08:
005602532005 B:a00§8§(0)
B:eam8jud:
0305605555005 esloSom
c005§§z0e0d

Hluttaw Representative

U Zakir Ahmed (a)U Aung Zaw Win
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Maungtaw (South)

Maungtaw (North)

Buthitaung (South)

Buthitaung (North)

Braskrlysalees

(GenEcom)
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Pyithu Hluttaw

(Maungtaw)




U Shwe Maung (a) U Abdul Razak (Buthitaung)

Hluttaw Representative No.(2) State Hluttaw
Hluttaw Representative No.(7)Amyother Hluttaw
U Zayad Rahman (a) U Htay Win (Maungtaw)

Hluttaw Representative No.(1)State Hluttaw

U Zahin Gir (a) U Aung Myo Min (Maungtaw)

Hluttaw Representative No.(2)State Hluttaw

Dr. Bashir Ahmed (Buthitaung)
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Besides there are many local Muslim candidates for respective Hluttaw who

compete in General Election in Rakhine State. Among Pha Sa Pa La Parliament
Members, some had served at Ministerial posts and Secretaries of Parliament posts.
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(C) Besides, the local islam, inhabitants in Rakhine State had served as military
officers and military staffs in Tatmataw; as police officers and staffs in Police Force; as
Professor, Lecturers, Assistant Lecturers, Tutors, Demonstrators of University and

colleges under Ministry of Education; Township Education Officers, Headmasters and
teachers of High school, Middle schools and Primary schools; as Senior Officers and
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Staffs at other Ministries respectively. But it is found out that there are no appointment
for regional Muslims at respective departments within Rakhine State as well as in
Tatmataw and Police Force.
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17.  THE MYANMAR CITIZENSHIP LAW OF (1982)

In Chapter (2) of the Myanmar Citizen Law of 1982, provided as follows in
respect of Citizenship.

Article (3)

Nationals such as Kachin, Kayar, Kayin, Chin, Barmar, Mon, Rakhine, Shan etc.,
and ethnic group as have settled in any of territories within the state as their permanent
home from a period prior to 1185 B.E, 1823 AD are Myanmar citizens.

Article (4)

Any ethnic group whether which is ethnic group or not may be decided by the
State Council (Now, Union Government)

Article (5)

Every National and every person born of parents both of whom are Nationals are
citizen by birth.
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In Section 75, " In order to carry out the provision of this law " Cabinet" must
stipulate required procedures by consent of the State Council (Now,UnionGovernment)"

In Chapter (2) of Myanmar Citizen Procedures (Citizen Procedures), stipulated
on (20-9-1983) as Notification No.13/83 of Cabinet under power section 75, provided
as follows.

Paragraph (4) In 1824 English- Myanmar first war had been broken out. After such
period entered in the State and resided as foreigners. Therefore,
before the period of Myanmar Era 1185, Christ Era 1823 had been
separated and prescribed.

Paragraph(5) Although Kachin, Kayar, Kayin, Chin, Bamar,Mon, Rakhine, Shan
etc., are national, if they do not reside in Union permanently as
Country of origin and resided in another country permanently as
country of origin is not national. The same name ethnic groups who
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entered in Union and resided after 1823 were not national and not
vested Citizens.

Paragraph(7) The persons who were citizens on (15-10-1982), the enforcement
data of Constitution under S.145, Sub-Section (b) of the Constitution
of the Socialist Republic of the Union of Myanmar.
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18. RULINGS OF SUPREME COURT

In under mentioned leading Rulings described that the regional Islams,
inhabitants within Rakhine State, are Citizens under the Constitution of 1947, the
Constitution of 1974 and Section 4 (2) of the Burma Citizenship Act of 1948.

(a) MA BIGUNA BAHAR KHTOOM AND
ANOTHER (13) PERSONS, SUPREME COURT (YANGON)
MA BIGUNA BAHAR KHTOOM .............. Applicants

THE SECRETARY
Ministry of Immigration and
National Registration and

Another Respondents
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Deportation order under the Immigration Law, cancellation due to did not allow to
defend, important fact to abode by if allow to defend.

HELD: In the event the relevantauthority ordered deportations by mean of
considering that applicants were intruders into the Union of Burma after

viewing the investigation records of immigration Officers, all of such
authority's orders were cancelled because of the authority did not allow
applicants to defend.

In present case, it is no need to examine under law and procedures which are to
be abode by ordinary Courts in order to give right of defence to applicants. The
important fact is the evidence got from reasonable examination shall be known by the
accused and shall give rights of defence whether the accusation is correct or wrong, if
does not correct to deny or to produce witness and evidence.

Thisreferred to V Pit V. Two Agricultural Committee Members of Thaekone
Village 1948 MLR, 759; and Hasan Ahli V. the Secretary of Department of Immigration
& National Registration and another (1), 1959 MLR (S.C).
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For Applicants : No one appear

For Respondents : Government Advocate U Ba Bay

U Bo Gyi Judge- In Criminal Miscellaneous Case No.16/61 of this Court, there
are Similar (13) Cases. The 13 applicants were investigated by Sittwe District
Immigration Officers and considered as intruders into Union of Burma so that submitted
relevant case files to Sittwe District Deputy Commissioner who was empowered by the
President under Section 7 (2) of the Immigration (Emergency Provision) Act. Those
cases had been examined and ordered that present applicants were intruders into
Union of Myanmar and passed transportation order on them and to detain under
Immigration (Detention) rules of 1951.

The applicants did not satisfy those orders and applied to allow to defend on bail
under Habeas corpus.
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Among applicants, other application except Ma Bigam Bahar Khatoom (Criminal
Miscellaneous Case no.16/1), Zahar (a) Bahar Doo Za Phar (Criminal Miscellaneous
case No0.30/61), Hayone Meer (Criminal Miscellaneous Case No. 31/61)and Kachin Ahli
(Criminal Miscellaneous Case No. (45/61), described in Affidavits that they were holder
of Citizen cards issued by the Government. The applicant Pwayli Meer (Criminal
Miscellaneous No0.39/61) gave deposition on oath that they voted in last Parliament

Election.

Besides, all of these 14 applicants gave depositions on oath that although all of
them are citizens of Union, they did not get right defence to defend and to produce

evidence that they are Burma Citizens and they are not intruders into Union of Burma.
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The joint Secretary U Maung Gyi of Department of Immigration and National
Registration, the Government of the Union of Burma defended that the Citizen Card
referred by 10 applicants were evidence cards for inhabitants in Union of Burma Only

issued under Section 4 (2) of the residents in Myanmar Act.

In these cases the main fact to be considered is the same reason of applicants
that they did not get right of defence in the presence of relevant authority, whether such
reason was correct or not. Because, taken action under Section 7(2) of Akyab
Immigration (Emergency Provisions) Act. In taking such action District Deputy
Commissioner decided by himself that these applicants were foreigners under such Act
or committed any Rules of such Act, instead of allegation at competent Court. In
deciding so, the District Deputy Commissioner performed Judiciary duties restricted by
Section 150 of the Constitution of the Union of Burma or powers or empowered

authority under law properly.

When view on all relevant case files it is found out that the Deputy Commissioner
passed deportation orders after studying investigation records of Immigration officers
without giving rights of defence to applicants. Therefore all orders of District Deputy

Commissioner must be cancelled.
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In present case, it is no need to examine under law and procedures which are to
be abode by ordinary Courts in order to give right of defence to applicants. The
important fact is the evidence got from reasonable examination shall be known by the
accused shall give rights of defence whether the accusation is correct or wring; if does
not correct to deny or to produce witnesses and evidence. Regarding with this fact, this

Court held as follows in U Pit V. Two Agricultural Committee Members Case.
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" In the absence of any specific statuary provision to the contrary applicable to
the proceedings of a quaisi-Judicial body, it is entitled to obtain information in any way it
considers situated that those who are parties to the Controversy before it, are given a
fair opportunity to correct or Contradict any relevant statement or view to their

prejudice.

Besides, relevant authorities ought to take care of under mentioned Ruling of this
Court "Hasan Ahli v. Secretary of Ministry of Immigration and National Registration and
another(1) person, in deciding by relevant authorizes under Section 7(2) of the

Immigration act.
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" On the question of adjudgement we desire to observe that this procedure is
meant to be confirmed to cases where there is on room for controversy and where is
prosecution would be a waste to time and labour, such as when a foreigner has
remained on in Burma under an expired stay permit, or where a stowawaty is caught in
Burma waters. But where the question of a man's nationality is involve and where as in
Hasan Ali's Case, he is even in possession of a National Registration Certificate (being

N.R.C AH.No0.024299) recourse to Section 7(2)and (3) would be undesired."
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Therefore, deportation orders passed on these 14 applicants are cancelled and

to release them from custody.
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(b) SAW YAWT ALAM (a) SAW YAWT KHAN AND ANOTHER (23) PERSONS,
1960 MLR, P.215.
SAW YAWT ALAM (a) e Applicants
SAW YAWT KHAN and
Another (23) persons.

SECRETARY, Respondents
DEPARTMENT OF IMMIGRATION &

NATIONAL REGISTRATION,

YANGON.

Another (1) person.

Immigration Emergency Act, Wider Power, ought to consider and view
deeply before deportation, matter to be performed in accordance with Section
150 of the Constitution, absolute unreasonable performance, Union Citizens,
under law; deportation arrest and detention which are not in accordance with
law.

Held: The powers to be used by empowered authorities under the Immigration
Emeregency Act are wider especially. As Deportation Order is grievous
punishment for a Citizen, If punish a Citizen wrongly it is nearly punishment for
death sentence.Therefore ought to consider deeply before deportation orders.

As any person intruding into Union of Myanmar is only Judiciary affair, must

adjudicate in accordance with law for limited Judiciary duty under Section 150 of the

Constitution. Immigration Officer examined as he thought fit and did not hear and

signed in ready from unsystematically and punished for deportation were not

reasonable absolutely.

At many regions were pure Burmesedo not arrive in Union of Burma, there

are natives of Union who are different characters from Burma, do not speak Burmese

Language and also do not know about history of Union. At Arakan regions, there may
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be many natives of Union who do not speak Burmese language. Under S.4 (2) of the
Union Citizenship Act, the descendants, grand-children and grand-grandchildren from
inhabitants who were coming from foreign countries in ancient times are union Citizens

under law. Ought to pay attention to such fact.
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Therefore, detention and deportation upon applicants is illegal arrest under
S.7 (2) of the Immigration (Emergency) Act on the ground that did not give right of

defence to show evidence as they were legal inhabitants in Union of Burma with effect

from data of arrest in Jail, and seized their holding Citizenship Cards by authorities,
and did not show sound evidence that they could speak Myanmar language and legal
inhabitants.
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For applicants : No.
For respondents : Government Advocate, U Hla Maung
In about end of 1959, many suspected persons in villages, Maungtaw
Region of Sittwe District were arrested as they were suspected as Pakistan nationals
and detained in order to make deportation.

In Criminal Miscellaneous Case No0.155/1959 and 156/1959 of this Court Hason Ali
and Muhar Ali had been released from detention after examination their submitted
Habeas Carpus Cases under order passed on (4-11-1959). Although assumed that
authorities should release other arrested persons due to paying respect to such
Judgement, it was found out recently that it did not happen as per such Judgement.
Therefore this Court have to pass order to release 76 persons again after examination
of further arrested 239 persons in Criminal Miscellaneous Case No0.163/1959. As
arrested illegally it was found out that the assumption of this Court is not accord with
estimation again and arrested persons were not ended. Now, again 23 persons
applied Habeas Carpus Cases in order to release from detention and deportation from
the Union.

Firstly | have to explain that | do not recommend on performances of Immigration
Department and objection of upon this applications submitted by the learned
Government Advocate. In depositions of the applicants found out that they are Union
Citizens. Some could show registration cards and there were no legal evidence to be
considered that they were illegal trespassers into Union of Myanmar. In similar cases
Government Advocate described that the mentioned facts of this Court shall be paid
respect.

In these cases, an Immigration Officer arrested and investigated the applicants.
Although the applicants gave depositions that they were not trespassers; they were
descendants from inhabitants ancestors in Union of Burma and some have Citizen
cards, they had been applied to Buthitaung regional Officer in order to deport as
trespassers. Those submitted applications are printed forms and filled up only names,
age and marks by written ink. When arrived at township officer filled up similarly with
ready made printed deportation forms and signed by applicants. Did not call and
examine applicants and did not get rights to defend that they were Union Citizens and
they are detained in Jail upto now.

| have to warn Maungtaw Township Officer and similar authorities authorized under
the Immigration Emergency Act deeply that the power to be exercised by them are
very wide. Deportation order means as heavy punishment especially even though for
a foreigner, if punished deportation a Union Citizen wrongly it shall be heavy as
sentence for death so that ought to consider deeply before sentence for deportation.
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In those cases, any persons who has trespassed into Union of Myanmar means a
Judiciary matter only and must adjudicate in accord with law as restricted Judiciary
responsibilities under S.150 of the Constitution. This Court have to mention that
deportation is not reasonable absolutely after signing in ready made form easily
without examination all submitted cases by the Immigration Officer like that of present
case.
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In this case Joint Secretary of Immigration Ministry described that applicants did
not speak Myanmar language absolutely and could not give sound evidence that they
were legal inhabitants in Union of Myanmar.
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19. NATIONAL REGISTRATION CARD

The Islam residing in Rakhine State were entitled to hold national registration
card from 1955 up to 1982. After enactment of the Citizenship Law of 1982, with effect
from Citizen Scrutiny Card issued date 1989 under such Act, Islam residing in Union of

Myanmar are entitled to hold National Registration Cardsas other natives of Union.

Such defence is not strange. In former cases also defended similar argument so
that this Court had criticized on it. At many regions whwere pure Myanmars do not
arrive in Union of Myanmar, there are natives of Union who are different characters
from Myanmar, do not speak Myanmar Language and also do not know about history
of Union. At Rakhine regions there may be many natives of Union who do not speak
Myanmar Language. Under S.4 (2) of the Union Citizenship Act, the descendants of,
grand-children and grand-children from inhabitants who were coming from foreign
countries in ancient times are Union Citizens under law. Ought to pay attention to such
fact.

In respect of did not give sound evidence, did not give right of defence to show
sound evidence to applicants in Jail sufficiently and absolutely with effect from date of
arrest and authorities seized their Citizen Cards.

The deportation under S.7 (2) of the Immigration Emergency Act on the ground of
assumption that 23 applicants did not give sound deviance that they were not illegal
trespassers into Union of Myanmar, is not in accord with law and the detention is also
wrong under law so that orders of Maungtaw Township Officer are cancelled and order
to release the applicants from Jail immediately.
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In Maungtaw national registration cards were issued in 1955 and then the Islam
residing within Rakhine State had been issued national registration card. Although
Islam residing within Rakhine State are entitled to enjoy as vested Citizenship under
the Constitution 1947, Section 4(2) of the Residents Registration Act in Union, the
Constitution 1974, and the Constitution 2008, have been suspended to issue the
Citizen Scrutiny Card under directive of the Citizenship Law 1982.

But, former holders of national registration cards and the persons who attained at
age of majority, descendants from them were entitled to vote and candidate fully in
Multiparties Democracy General Election, 1990 and also entitled to vote the

referendum of the Constitution 2008. Also entitled to vote and to be elected in the
Multiparties Democracy General Election 2010.
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20. Also entitled to enjoy fully as other natives of Union in respect of title ship,
transfer, sale, mortgage, gift, exchange on immovable properties under the Immovable
Property Restriction Act, 1987.

Therefore, it is required to revise the strict directives stipulated by Present
Department of Immigration and Population upon regional Islam residing within Rakhine
State who have been enjoyed above citizenship rights, in accordance with international
norms.
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21. REQUIREMENT TO REVISE IN ACCORDANCE WITH

INTERNATIONAL STANDARDS AND NORMS

In respective citizen laws of countries of the world, provided as two types
such as Citizen and foreigner only. Also in the constitution of 1947 and the
constitution of 1974 provided citizen and foreigners, two types only. But the Citizenship
Law of 1982 had been enacted against operational constitution of 1974 as three types

(a) Citizen (b) Associate Citizen and (c) Naturalized Citizen.

Therefore, it is required to revise Chapter (1), Section (2), Section 2(c), Section 2(d),
Section 2(g), Section 2(h) of the Citizen Act of 1982 and to cancel its all relevant rules,
procedures, orders and directives in accordance with international norms.
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22, MINORITY ETHNIC GROUPS

The Rakhine, Dinet, Maramagyi (a) Baruwa and Thet are inhabitants in
Rakhine are enjoying rights of minority ethnic groups and Citizens in Bangladesh as
well as they are also enjoying rights of natives and citizens in the Republic of the
Union of Myanmar. Now, there are (3) Rakhine Buddhists ministers including one
female minister serving in Bangladesh. The present Ambassador of Bangladesh to the
Republic of the Union of Myanmar is a Dainet race and Buddhist. We have studied
and find out it.

It is necessary to cancel directives stipulated by Department of Immigration
and Population which are not in accordance with international norms in respect of

rights ofminority of Union of Myanmar whether the regional Islam, residing within
Rakhine State are what kind of race.
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23. THE CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE

In Section 120 (2) of the Constitution of the Republic of Singapore,
neighboring country of Union of Myanmar and a member state of ASEAN, provided
the Citizen as (a) by birth, (b) by descent, (c) by Registration or, before
commencement of this Consitution, by enrollment, or (d) by naturalization and In
Section 123 (c) provided that the resident who had resided at least (10) years
within (12) years with effect from commencement date of citizen application at
Singapore, is entitled to apply as Citizen.
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24. FINDINGS OF MINISTRY OF DEFENCE

According to the book known as "Sasana Yaung War Tun Lin Say Bo"
published in March of 1997 by Directorate of Resettlement under Ministry of Defence,
regional Islam residing within Rakhin State, written that it was found out the crew of
Islams wrecked near Ramree lIsland in AD 788-810 had been sent to villages in
Rakhine City State and settled there. If study such findings together with Citizenship in
Singapore, the regional Islam who were residing for thousands of years since their
grand-ancastors did not get citizen rights fully in Rakhine State. It shows that it is
required to enact a Citizen Law which is in accordance with international norms.
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25. RETROSPECTIVE EFFECT

The regional Islams, residing within Rakhine State have been enjoyed Citizen
rights under Constitutions of Union of Myanmar and National Registration Act and
former Cabinet had recognized as natives so that former entitled rights under laws and
vested rights by birth may not be performed to be lost in enacting new laws against
retrospective effects.
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26. SUBMISSION FOR OUGHT TO REVISE THE CITIZEN ACT OF 1982

In the constitutions of 1947 and 1974, provided only a type of Citizen but there
were three types of Citizens provided in the Citizen Act of 1982 so that hereby submit
and advise ought to revise as only one type of citizen in accordance with the
Constitution and international standards and norms.
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27. TEMPORARY CERTIFICATE

Department of Immigration and Populations and Na Sa Ka seized national

registration cards of Islam residing in Buthitaung+Maungtaw Township of Rakhine State
after 1993 and issued temporary certificates instead of national registration cards.
Department of Immigration and Populations also issued temporary certificate (white
cards) only to children, descendants of holder of national registration cards. The issue
of over 500000 temporary certificates (white cards) after seizure of national registration
cards from holder of national registration cards is alleviation of status and those orders
were over whelming upon provisions of laws so that ought to cancel those orders.

According to above mentioned facts as the regional Islam residing within
Rakhine State have been enjoyed rights of natives and Citizen formerly we
herebysubmit respectfully to the Union Hluttaw in order to decide that they are still
entitled to enjoy under laws.
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SUBMISSION ABOUT VESTED CITIZENS BY BIRTH NATURALLY

"SUBMISSION AND RESEARCHES IN RESPECT OF SOME HIDDEN

RAKHINE HISTORICAL FACTS"

Submission of the fact that the words used in Waithali Age of Rakhine City State
were the words used by regional Muslims in Rakhine State today.

(1) WAITHALI (VESALI) AGE'S RAKHINE WORDS

As King Botaw Phaya had allowed to record the languages of respective races

in Union of Myanmar, a recorded palm _ leaf inscription of group of words made
by scholars was named as Sakasu paya. In such inscription Hindu Language,
Bingali language, Kalai Language, Pathi Language, Armenian Language,
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English Language, Catholic Language, Pashu Language, Waithai Rakhine
Language, Akhapak Language, Kathe Language (Manipur Language),
Danyawadi Language etc were translated into Myanmar Language and
recorded.

In pages 172 to 180 of the book named as "Yazawun Hteka Puna" written by

Dr. Dagon, mentioned that almost 300 words of Waithali were described in
Sakasu Paya Palm-leaf inscription so that about 80% of Rakhine City used
words of that Waithali Age were found out that those words are daily using by
today regional Islams in Rakhine State.

(Sakasu Paya Palm- leaf inscription was given by Sayadaw U Pyinnya Jawta
of Taungthaman Taunglaylone Monastery, Amarapura Township (Ko Pyin Nyar-
Amarapura) to Dr. Dagon (Payasakasu palm leaf inscription contained Waithali
Words) .
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(2) THE WORDS CONTAINED IN THE STONE INSCRIPTION OF ANANDA
SANDRA

Sayagyi U San Tha Aung had written the book known as "Ananda Sandra,8" Century
Rakhine Waithali King "based on stone scholar of Oxford University, Dr. E.H. Jone
Stene who had read words written in Anandra Sandra Stone inscription, erected at
Shitthaung Pahto Mauk-U town, during AD 1935 to 1942. The sixteen words contained
in stone inscription were translated into Myanmar Language and described. Those
words were the same words now using by Musilms in Rakhine State.
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(Asiatic Researches, Calacatta V 5 (1881) Page -237 o3 o5p38:00001 )
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(a) Francis Buchanan, a member of British diplomats, based at Ava in AD 1799.

Francis had studied and researched languages in Myanmar. He had written that
the two languages known as Rosswan and Rovinga were used by majority of people,
Rosswan Language was spoken by Hindu and Rovinga language was spoken by

Muslims.
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(b) After the fall of Waithali Age, Indo — Aryans mixed blood with Mongoloids and
then occurred present used Rakhin language. The Rakhine Language spoken by

inhabitants in Thandwe district and surrounds of Am town was almost the same as
Bamar Language.

The Rakhine Languages spoken by Rakhines, residing in Kyaukphyu District and
Sittwe District were different in pronounce but only adjacent to Bamar Language.
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(C) PRESENT RAKHINE LANGUAGE

In preface of the book known as Rakhine City State used words before A.D. 600,

U San Tha Aung wrote that Myanmar Language had been accepted as Tibet-
Myanmar language; Myanmar language and Rakhine language are different from
pronounce what kind of difference might be considered; the ancient Myanmars had

brought Myanmar language and literature to Rakhine and then left in Rakhine and
those were stable without changes due to Yoma mountains formerly.
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(3) ROHINGYA, ARAKANESES, RAKHINE AND MAUG

Submission of some historical documents in respect of Rohingya, Arakanes,
Rakhine and Maug.
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Outlook of some Rakhines upon the expression known as Rohingya.
(@) In the declaration of Rakhine Literature and Culture Association (Yangon), sent
to Ms. Hilary Clinton, Secretary of Foreign Affairs on (29-11-2011) defined and
explained the expression "Rakhine", that in regional words of Chittagong, Rakhine City
had been substituted with "Ha" sound and used as "RAHANG'SH".
" East Bangalar regional people called Rakhine as Maug or Magh and Chittagong
regional people called Rakhine as ROHANG."

(©)  q¥Cooumwmand: (gSopslmaopd: "qEaBcom oomqdel §C{gbsC  Odsaqjde"
ealC:0d[9¢ vqasqpianl eeontidkegpomiesdgdeps

" mcodeacdndlc8oncogpisé Rennell &1 a[gooE 200500§050qEs RAKSHATUNGA o
e0€:0005002000 ROHANG 03 93:83[(030000"  vpeedjgaon:dloogda  §9Eooumuvognants
(§5098)e Ge0nlsdkopt "a8§cvokn am0a0§00C 9odonbigpir q3E[GRSe3 RAKK-HANGA-

PURA 03 6o5[goonzaopdurcopds oq6:eandmaomiqpsdgé ooglgaon:oogdi

(b) Rakhine Welfere Association (Yangon) wrote in its article by the title " The
Source and various forms of Rakhine Words" in magazines that " In middle age
Bengali literatures and Rennell's map, used ROHANG descended from
RAKSHATUNGA" In article of Rakhine Welfare Association (Yangon) submitted
together with references that in srilinga's sasana records Rakhine City was described

as RAKK-HANGA-PURA.
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(c) Dr. Aye Maung (veterinarian) Chairman of the Rakhine Nationalities
Development Party, said many times. That there is no Rohingya but he continued that
according to Bengali Language they called Rakhine as Rohingya and Rohingya means
the Bengali who returned back from Rakhine. As the person who returned back from

Rakhine. As the person who returned back from England should be called as England
Returned person. (Referred to page 2 of Venus Journal, Published on 14-6-2012) .

()  ©§00geP@EN 3g90E000CsE:qC0§ Shar Alaol oo " The Lamentation of Shah
Shujah" ©006:03  eepa:0E[gepozt §§E[gdad Rohang vy edldn ddescoapt esadeon
op4lpgp:o? Rohanga wpesladelopE: eegoosonllgoon:aolgé Rohanga a3o0pden q3EapE
65$3C0gn0d  edlad[gllgdelopta  edlodomesagéiel  0o€[ggedoopd  20dC:eopaaag
o288 0§ BepogE o Rohanga ofelgpadeon ool qfeswes ondladun
g0BdGsqOPYPIna 6[podddBi wesedEyp: 3o00deloPE welgponodad0pdad eapax
05200600&AlooRdi

(d) Shan Alol, Islamic secretary of Sandra Dhamma Razar wrote and submitted
"The Lamentation of Shah Shujah" monograph and described Rakhine City as
Rohang and the residents within that area were called as rohingya so that Rohingya
means the residents in Rakhine. The submissions of Dr. Aye Chan was not wrong

under history. But, the language spoken by Rohangs cannot speak by today Rakhines
and Bingali only can speak such language, such fact ought to be studied and yiewed.

(G)ARAKANESE $& q§&s820p5 oomiqbseedqdEaadjroonmn[gé

4, THE OUTLOOK OF RAKHINE NATIONAL UPON THE WORDS ARAKANESE

AND RAKHINE.

() 0g8:egdC (06603607c30) a6 §§EagqeaumEi§eondyp: 3336 oGS50 (06)RE -

"33§0003E:qE20002030 E[GRSR? ISV Galedorepe 365005 §EEa0:0300000:

30§07 6aleon(og[gEigboopd vy eqgoomerdlq 20pS

(@) In page (16) of the book known as the ancient Rakhine Cities written by Tun

Shwe Khine (Sittwe College)
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" When Indian called Rakhine City as Arakanese, the Westerners also called as
Arakanese"

(®) PR icleplpleplaptellc Ralep CleatraltiionT o R
G JeloppEegpodogCAREKADES'a  smepesoquy  eqpoond§oolgé  AD  ooepe

cocbefonog AREKASBoop)  opéifipbst  cpdpeeopdsnecy  afiRlogd{goopber
§9C200032208: (§$078 el 6e01E:Ckar eudlyoloodi

(b) On 42" page of Northern side of Arnanda sandra stone inscription contained
AREKADES so that with effect from middle of 11 century A.D, had name AREKA City
and race. If was shown in article of the Rakhine welfere Association (Yangon).

(@) cobiopdodopod  "qE"  eoxpbeonqds-og gt qptigedR  eqidipy
oCeepadanaopdesl §3E[gdSRdEonddjE§oopdi ods3§wodEesnegelgpaddtian prodeson
4P afioSonadoonts dgrofsopypiol oo oqpbep oBsepeSeur cqofened
Be32003  qodedlgpdupesiaopdi Bgdg 208803 ©ododinE§smut  edledlabPaopbup
GeEo0: GeO[gao:200I

(c) In page 35 of the book "Rakhine" published by Lanzin Party shown that
when ancient people entered in Rakhine City there was a race Rakhine. Those people
who were resided in North East part of India originally were called as
RAKHAS.Therefore, wrote that it was formed since recording history.

(o) soep[ode BrezanlomnB: (Bem) cepoom:8atican "g¥Cepaot” ayé: oogEds0
(Q)og¢ §§EBE:qCr0miqp203 632005A3203E: gEscuEsaudlgaonioogdi
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egendelops: eqroaddcofl mgenapoopSaopd: aonaBo€esadjanddgbelopE: Blogqecod
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(d) In page 7 of " the Rakhine history" written by Saya Gyi U Aung Tha Oo (B.A), the
Rakhine natives had been explained as follows.

" The Natives were generations of thakyathakeewun race. This words should be

explained clearly that the thakyathakeewun race from Northern parts such as Ginger

valley and Byanmapotetara valley were residing spreadly; | had explained above; Eain
da Maryu was also a descendant of thakyathakeewun; after Azuna hermit had married
to Eainda Maryu they founded Danyawaddi town, Marayu, son of them was a
descendant of thakyathakeewun did not rule upon unnamed natives.

But, Marayu King had uprooted all rude tribes and uplifted culture. Such rude
tribes were very small amount and then disappeared.

©) qdfgeomteoypleospeadel g¥Eepaotandoybiogt "ocudeson qERodqpiod eqed:
oCeepodonopgpion  eanflglegn  865C:8€[300pd1  votiqadiodgpiesadIcomeseplyde)
§8€[gpSureslogeloyp: gEadeqraoiauigoomoogdi

(e) In new Rakhine history thesis, written by Yanbye South Monastery Sayadaw

described that the initial entering people had fought Rakshas natives successfully.
That region was called as Rakhine City.

(©) ooep[p: dresntomnBion glisl g¥Ceproloyd: oogdsn (©)0RE §¥Cm0 WL
ealCs09000000i G ©rqur0pS 200yBoldgde o sacg§eantelopta a8oodd
¢303:[ged1 6om800gpSad opbecormeamsasl sadjiqedssepda’ 8:§5¢) "sosC eent
[geSoopbeconylmieuanpd” djseentonepifs] ®aBeag: aoBwsodopgpigdlogein 3adjo?
eonopdion0deom  206omoepsgtielopEuapd: (qo3ledeneqpadel) wpeomd ©oM:w
Qo3 Ry ofgpieonfl: BE{gpbadeopd: qrapq (@RElGRbIp edlogbacpbop aepao:
G5[geonzaodi

(f) In page 8 of the Rakhine history thesis written by Saya Gyi U Aung Tha Oo

explained that the commencement of Rakhine was Marayu. He was a
thakyathakeewun and took care of race extremely.

When founded cities of Kapilawut, Dewadha and Kawliya, they were anxious to
disappear generations and then had used to marry to simblings. The word Rakhas
became to change as Rakhine.
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(@) In new Rakhine history written by Yanbye South Monastery, described that many
dynasties had paid attention to generations and married to simblings.

() ©o0lgpde ofeepodameom  ewcdad  §9CRdigpien  wo0e[gde  ofeepad
c000pgPegde) "ee0d" cugjpup ealednialo3pEs 0oElggIod

5. The Maugh race, Rakhine races who were entering from Margada City, were
called "Maugh" race.

(@) op:adseomnst eunleomfGe "38m:[gEq $0S0dez00 §9COIE:CogPs "I0pdS
B{a830g5:dl (9)rcfor (00-0-0geq) qodBlge qpdE] qRbavuMeomod: pgagady
pleptifleptilctaple B eate BraICaNTouY

00006038 0he3200RE  qPC0HEdSE qRCguSqpegblogeom [ eqealdd
20091 3E:505007 208258 o0pd hroniezqf o§E()e§E! o 00rgs:8E (gg00)esorE
65$3EIqo5GeloFpE:s (90608 ESe 8o 00% 08ge0m sudalglgbelo3rEs) cwdlgoortagdi
(@) U Mya Sein Tun and (4) Persons who were called themselves as Rakhine,

residents of Buthitaung and Maungtaw had written a monograph to the Rakhine
Welfere Association (Yangon) on (10-1-1997)

In that monograph described that the pure Rakhine and its ethnic groups such
as Myo, Maramagyi, Thet, Dinet are residing at Bangladesh in million within (3)
districts of area (5500) Square miles. That was the land area about 10% of
Bangladesh.

(9) Bonhoonesang qEqp:ad Magh ewdodaudjiresfe o3:qtoomesasosnonss cos
consep §§Eeajra0d:08[03:0088: 303208 w5d:e Rk 0503 (o) AltuE§oopd

(b) The Rakhines residing at Bangladesh are called as Magh and have been given
national level. There are (3) ministers of Rakhine ethnic groups including on female
Rakhine minister.

(©) BeanlonBieg  qfCeqpeomicngp:  ©33603  qpSopSiE:  0gs:wegdE  (odeoy
eomadd)m gl g9€eqreumfGieoddyp: @338 oogodsn (06)RE dladgpiang §3E
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cpgjeod Magh 6enab0r eslogoopdi eqzd:qEangjadonpd voeadEdlynde eepodamiogopgpiyd
§] "9260:6e6"0pq) eslgElgdaopSur ewdlgoorzangdi

(c) Tun Shwe Khine (Sittwe College) wrote the book known as the Rakhine ancient
Cities referred to the book "Rakhine ancient people " which was written by U Aung Tha
Oo. In Tun Shwe Khine's book, page 16 described that the Bingalies called Rakhine as
Magh. Ancient Rakhine race were coming from Magada City and called then as "
Margale Magh."

()  BseznomnBion Arakanese Scripts its Origin and evolution ©03p603E " The ancient

Arakanese were decendents of The Indo Aryans" 03 6e[goo:ao

(d) In the book " Arakanese Script its origin and evolution" written by U Aung Tha
Oo, described as " The ancient Arakanes were descendants of the Indo Aryans."

(¢) E.B.Havell & "The History of Aryan Rule in India" @330 odqo550 (pG)ogé
an§oonSqp:aopd wo9eeodmgepst 2p80pC{eon  ©§ee320w0e03Ee  ofeepodangn
20pd"  09eedjgoontoopdi  (©r0003E:en00933§008E8BUMsSd  Bd[glgbilaogdi )
©0003E:0 0€eepndanoogpigde) 3EcR|jkqpo? "eenmdandjE'upesleddlogoopdi

(e) In page 34 of the book " The History of Aryan Rule in India" written by E.B.
Havell, described that the Aryans not only were residing at Majima regions that are
now Aggara and Oad spreadly also moving forward to Ginger valley and Bingalar

region step by step.

©) 90 G- J5 95603E (96223600 26c86{g8en vaoLedFomcum(G: q8sar cogpian
G&o3s:m:  Maughopesledloopdmon:  q8CupeslaSs  smqm$ad  q§E[geduy  edlgé
32603020800 ooflgdelop: B Virus  (godeomEs) Bopen  (Q-q-op)qedglgE  Internet
0qi05§260103E qEoon0nE[goonzanpdn’ vodgadlaspdi

(f)  After the Englo-Burmese first war in 1824-26, the Rakhine natives submitted to
British Government in order to call them as Rakhine in stead of Maugh and to call as

Rakhine State in stead of Arakan. The person named as U Virus (Ywet Houng) wrote
on internet on (7-07-09).

(90) cod:oddloB0p0cd 03E:qE:00e60000:008:gp: (§9E)00zp0 EogIEd§A(pG)RE " §§ED
205 3B008EE ofjees0 WneddEin 0leepad3log00pdvr Gudlgaonioodi (wneddEiw we
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(9) In page 34 of th book called as the customs of natives (Rakhine), published by

Lanzin Party described that the Rakhines were coming from India, Mazima region,
Magada division so that such Rakhine had been called as " Maugh."

(@) Footnotes in the article ' King Bering' JBRS; Vth Anniversary Publication Vol.2,
Page-489 o3¢ Mog, Magh, Maghi, Magio3 ogepel obepemozé: 88§ cpdjrwp
328¢ludSgEadoon:aodi

(h) In page 489, 5™ Anniversary publication Vol.2, "King Bering" JBRS, Footnotes in

article defined Mog, Magh, Maghi, Magi as Rakhines during 15" century and 16™
century.

©)  =aE3sn§ons
aa8§emdoondopds
(o0) oep[Bs Srbomesmleqs 638(C)epest woEwads §8E[gdad: saogep vpeam
©330004/05§0 (00) 03¢ -
"smomnScoglgpaopd  wol:odel  proesadeplgbeom  gepieomntdEiesooy
B§00030503 938 0goo Gaodmn oeepadarn(pgoopdi w03l  0§qIOa?
Begn 8623058 onlgpdsgpds 0flgb06:ad Gidaznrioopdi 0podaodd oB3E:qEiam:
Boocpdlegpist  B§oe[radE0nC  eepesnogrgodn  wofs  omcuwos)
8000305000303 2E8amnfoumnScpdirupesiogEecnangd’ vp eegaoiesdlgoond
2001
6. INDO- ARYAN

THE INDO — ARYAN RACE

(a) The Alphabets of Rakhine before 6 A.D., written by Saya Gyi U San Tha
Aung, in page 18 described that the Aryans had entered in India from their former
Southern part of Russia about 1500 B.C. They had occupied Punjab firstly and then

spread to Ginga valley gradually. They had mixed with Indian natives in Northern part

of India. With effect from that time Indian continent people were called as Indo-aryans.

() eedgdeomcudeq: B:cvat [g§eo[g§adaopd qonsnaglqonspd engedsn Jgo 0zE
GqEeuNE:ar6oDS GOPOIOIEOIT: 23030 3B8ogreoEmEa000 0dlon 0oSFe:
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0unf4odeFoRep{ol: Qapahosoptiancgtif) eamsst WBgpodqdypiod cagao
20p0§e00d 6308 Chepozaoglion cocdepgpigbelopE: cogdls vomes epaooyiaood
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(b) In pages 50 of " Golden Land" written byMaurice Collis and translated by U Hla
Din, described the location of ancient Danyawaddy Town with stone inscription
evidence.

If study lake and Hindu Nat Stute in Mahar Myat Muni Pagoda Campus were
handicraft of 5AD. Thapadana Pakara history thesis as written about moulding of
Mahar Myatmuni Buddha image. Such thesis was spread in eastern parts of India
since many ancient years but in Myanmar a small amount have known it.

(©)  BreznComnBion GEel Arkakanese Scripts its origin and Evolution 336038 " The
Brahmi scripts used during The Danyawaddy age is exactly similar of the original Brahmi script
of northern India" 0p Gq002:00E[GoTE0RdN

(¢) U Aung Tha Oo had written in his book " Arakanese Scripts its origin and

evolution" that " The Brahmi Scripts used during the Danyawaddy Age is exactly
similar of the original Brahmi Scripts of northern India."

(©0)
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range of mountains together with his staffs and servants to Waithali and then took
throne as king.

(©)  eopodenogt Sidegorm GEsel Legand of The Family Aryans Settlement of ArakanJBRS
(1921) Vol.11, Page(2)oozpbogE " dlopesoiocveso oeompdesné odojd stafgd
20&:0E:030000838umeqe[r053Ewoga5glax[mBug§Eeomnimsiestnocomntonndad
so&:con[mBaglapoBepdeoo0503008805565a3ES(0n00p5upcopdieomesecordangsesd
$Coeepudadlgupamiodaopdelgpadead adagndgnamndgeoancdsEuot:ondndaderodm
o uTep bt etopaleelotiowatients Blocptiowrel

(f) In page 2 the book "Legend of The Family Aryans Settlement of Arekan JBRS
(1921) Vol II" written by U San Shwe Bu, described that according to stone
inscription, Walu Dewa and Valu Dewa etc., (10) brothers departed from north-
eastern part of India and arrived at Rakhine mountains and then resided at
Dwarawaddy known as Thandwe surrounding. Their younger sister, princess

Einsana Dewi and prophet Bhrama departed north part and ruled Wathali and its
surroundings.

() Babdlg qpleqidiy wroonpqpopacnd qRClged] grocscdiap cpliés  Brops
qo3IEOqPe03 6enE8EBiesnod qPE[godencyls c5adSlogoolgé ogEdie§qpien 9283
gn§oonSgp: aofgdoopd

(@)  Therefore, ancient Rakhines were Margada race and after conquer upon natives
they resided in Rakhine city so that ancient Rakhines were Indo-Aryans only.

@  ¢88cddeogiesndloCaneom §iEeonda0d
988c8|05¢qp: Gogiegndlofaneam g§Ep§Ee0nd20d

()  §E[gedad 68 ppobg 0pt gjopal epEB: conguasieol Gepa5o3nd8n5o0pd
938140503 Biowd =5l90p #¢ dlal ©fg) o8 5p58: 080> g5:orafan em8 pqb-pegenct:
0B0580586:505(8 (00) $80§ =56a3:36[03p8:G.E Harvey @i History of Burma P-10,
P-1370303€ cubgoonzaopd

7. NEW GENERATION OF MONGOLOYD NEW GENERATION OF
MONGOLOYD RAKHINES

(@) Pyu king, Nyaung-U Saw Rahan had fought Rakhine City in 193-64 A.D.
The Shan King fought and occupied while Myo race "Amya Tu and Ye
Phyu (Pe Phyu) were ruling Rakhine and ruled about (18) years. It was
described in G.E. Harvey's History of Burma P. 10 and P 137.
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(c)

60200c8[gpdecopd: g&BaaguSolypiel a3050dgelopE oS8:de0pd =2[ge
32E83nonss ¢S8gpesepmd 6o3:6503[0300p01 soanolgE  comEloy:
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603:652608GPi{gr:d0pdI voes 99085608 cunleomsudelgqpiae ¢&8a3i0d
g5 693265060803 umESTNHonS3:a[§d esd[e300p5

Waithali City was fought and destroyed by Mongos and Indo-Aryans and
Mongos were mixed with blood. Especially there were more mixed blood

people along taungkoke mountain roads and Aham mountain roads.
Today Buthitaung and Maungtaw regions are left behind as Indo-Aryans
without mixing blood.

oofogebit opofortol oS SR Bebcheiioto
copbieomts el:femPgrel 00eeodm ofeepnd 03058a50pm copdieamts

g3opdrapisé ce008qPqp: c0bdeog: cepegadfodepy oo aFEapdjapio?
[g6cdleodGu op:Bieomei eeneomesandypisé 0daeomE curad Ry

& 32E3am§omnseyd o3lgpiand[g: [g6o0d

While Tapinshwentee and Bayintnaung had fought Maruk-U for many
years and Min Ye Kyaw Swar had fought again, Mongos and Rakhine
natives mixed blood again so that today Rakhine have been accurred. But
natives of Buthitaung and Maungtaw and Maugh in Sittagone were
separated as Indo-Aryans.

()  q8E[grdaglies prumatlamfunSypien agaondomamolypegd oysesBe
328§e800034¢ ghciodegiesopqpigs pgomanobapigbeosloyoopds

(d) Former Indo-Aryans in Rakhine City had been left as Islam and Indo-
Aryans and Mongoloyd mixed blood were become as Buddhists.

93E[gp5sé sgronbomaogn

() Studies in Dutch relations with Arakan, in JBRS Vol. I Page-860rg€

q3Eopqlapioogd  gobeocoalal  SaglogoopbarfdéDutchapdopoopSepist
§9E30E030 Ggrgn:0005 meruigpodDutchon vetu§oopdsesl ¢E:adn’ Dutch
eegdjrodon [gScopSesluplmepopt merigpiod godsocolenjgboon ¢oddont
ogtieqpogticofd: eolesontogneosiopE:Dutch Dagh register in Batavia

©0odo0BsgP2eaq 6oRe0R0wp qEscutiesdlgoomoopdi §8CangE B&apegepa
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BdaBE0t gEseigodaoculanepdadDutch Bataviacg€ woddonaoeloypé: Ibid
Page-7503€ cw5{goonoopd

8. RAKHINE CITY AND ISLAM RELIGION

(@)

(b)

In page 86 of "Studies in Dutch relations with Arakan, in JBRS Vol. II,
"described that the Rakhines Kings had taken title of Muslim and the
children born of Dutch marchants and Rakhine mother, when Dutch father
passed away, their Dutch relatives had brought them as registered
Muslims only. It was found out in Dutch Dagh register in Batavia record.
The Rakhine King, Thiri Thudhamma yaza himself took Muslim name. It
was found out in P 75 of Dutch Batavia.

olpoBfle pegoogafioopd o= ogyg 9sboecd qRtopgf weod (o)
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In dinga coin, issued under rakhine King Thazarta (a) Alisha, in 1525 A.D,
founded in Mauk-U, the frontage was written by Arabic Words. The
meaning of it was Muhamed was the last prophet and Allah must take

care of my country. The meaning of the word in back surface was Allah
shall take care of my country and described full name of such

King. In page 49-50 of the coin and Bank note and Burma by M. Rabinson
and L.A. shar described the form of such dinga coin and

(The Coin and Bank note and Burma by M.Rabinson and L.A
sharengdso Ge-g0 03¢ AB3dkdss 3206802002003 326c85ea[gE oGS
a8002200p503 6op§qepdlgdoopd
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Arabic language. Tose were translated into English language.

It is a rare event all over the world in respect of non-Islamic person's acts upon Allah.

29NEIa0Ee0IcdpmdSmes[gé  3aqer3agE[godeondl 00603 apud[gEdadaday

ofelopC:  WdfogRddleln  sqmqE[god  og§eod§iel $§Esm:  eonleqpodeorduilung
aacoaaeps B[gEeo8Eeamn eudlygd §rondgdeslgd mgnediogt cog[g€8Ces Suadiclaopdi

ScSepongl (g§er8Ee08E:embeqlome) eegomiont[gdeonn"The Coming of Islam to

Burma to 1700 AD"eeon&:0kS q3E[gadad o3uSo3Eaeepad§dwop adlopdonsicosdiod:Fray
Sabastien Manriqueci 6505005006:03 §p5p3$4d: 683005313203E: Geaon:00E[GoTms0Rd"

In article " the coming of Islam to Burma to 1700. A.D" written by Col. Ba Shin
(Chairman of Myanmar History Commission), described that a protugues Reve. Fray
Sabastin Manrique who had arrived at Rakhine had written diary col Ba Shin referred
to such diary and wrote as follows. " We know that the preceptor of King Thirithudama
was a Muslim, who had been on hajj/pilgrimage twice. He was very influential at the
court and the Arakanese regarded him as a saint"

(@)  e[odBBe 08Cwpmgl BiomogSieInt  eepodgeopd o Jq  956000d
§9€eumepaoleondod” 0gt olgpadBieaody sagamnbomamnig§yan[glisé odagdig) saon:
e65[godme(gd 632005d3203E: eudlgaonidloogdi

" 2ogep& (90q) 9581 30056 [gP0d acogILE: GEngENd0NHE05T qbdlogpuss
admeddod 081 gogpl GuMsgPiodood 8EEG0S  vumwdda§omansnopSoladigs
cofgtier  ocdeopliodoopd [Qeondd  [g§eessonpdeconteamndardmes  [§leondogt
p360lC:adEm:  cume[Ppgooaged  e50dulgod  [grpdeordeecooobn  ddmesl  3a§jgom
pgomanegdofaspd  ajfogpdeqed  GBromomy ofg  Glionepiay  eeoabonpbagedfos
ecoodn B¢ 0uMeoddScpEodond 88800  dipdiiBiqod  [g§$gr§ecoanpdi
29qCC{godn30pd: cndesmtondeondiaqod ogtelizm: GE:ad 2wod[3kadn? gpreom
3059¢ Gugma0d0EagEd§erooopd
(d) In " Rakhine Grand History " written by historian U Tha Tun Aung of Mrauk-U

and published in 1927, described in respect of propagation of Islam in Mrauk-U Age
especially as follows.

"At the time of Saw Mon King who was 9" dynasty of Zalatta in 887. The
Ambassadors of Ruth Passia King Kardi, Musha, Haw Nu Myar, Sopke every day
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throughout city in order to propagate Mahar Maddan Sasana. At that time some

Buddhists confided in it and took such religion. Thus, Mahar maddan race overwhelmed
the city. Sent presents to the king so that the king believed in such ambassadors.

() 8&eodeomEBol  BivogSiglesoomicamn " eamtofdoieg 0omgpdaRg
§9¢[0p0s0503Eq 0omanpogp: " 05p0egEO§0-GQGo  $C  GoRPOSEOde  SOEPEOYS
Ssonaneg; " epoodBepaolandoyd: " 30300031 dgeds0-06or o6 i 9P 03arEds S
0DEPEGULOEPEPIE  GuME[PYEdeRq B[ PSBGeRE egomamolyp: Fagandom 0003
opse[gpEiodinodomng  8oqudg§aomom  ogomoosn 036eom  opdmaefgEacsad  GepaSy
8EalopE: qEcdd Bl " egqd: 0go0dd" o3 [gefG: condgbeodeelomE: eegom: ooégloy
2001

(e) In page 47-48 of the book " Aungpan Gyi Ngwe Debate of Rakhine nationalities,

" written by the State Council Member U Hla Tun Phyu and in page 161,162,163 of

"New history of Danyawaddy" 2" edition, witten by Sayadaw U Nyana of Kyauktaw
described that according to speakers of Islam religion the Buddhists became as Islam
in Mrauk-U widely and Buddhism might be weaken condition and Shin Nge U Mya War
had written " Shwemyin Dhamathut" and prohibited it.

©)  9§m$oogra8cda08Eigs Clewnay 0x0§006:6803EFn s0ep[3:G.H.Luceo §8E[gpd
e[epoddEies [§5E 0§:3a6[opE: Gapomiepozt eEx050lEacdE: copdagtiewdigoon: aopdi

" $09[godmeg), coplgbesn]  magpipesadlimongpen  §ualapuy  wes  Beslmeon
wsocolqpigdlogoopd GE:odm ofescnogl $66dE: oooo oyt 65adEFog005up
aB[0300p51 003 &B[gEs0005 Fomegs [Ba0pdi 98605 peocoEadonpd cobaue? 628 o jo
oot 936:305520p50p 08603 Bogo0pdl 0365005 eqrdLtigpist s0a5dMHByPideom
6§00580:080000008E81 0€grep: (038c) 03 Bgede] §9E$0500 3B copd Gepadandaogd
q|geocoedlieamiyp: a8ewod v omome|pPEdyon eaadm[B3dGP0RS
[4§608E¢00503E  me[gdodesadlilounsonansd(Phases of Pre Pagan, Burma,
Languages and History VIl MRU and K'UMI (N-ARAKAN)eson&:0kaB qpdpgsscloogdi

(f)  Professor G.H Luce of Yangon University, History Department mentioned as
follows in writing about Myo and Kha Mwei, residents of North part of Rakhine

"The residents at May Yu river region East of Nat River, are today Muslims known as
Rohingyas. They said they had resided there over 1000 years. Such speaking is

extending real facts. We have known that Muslims had occupied Bingalar since
1202A.D. Then the last arrived at Rakhine frontier recently. When fightings had been
occurred, it seemed to be involved by ethnic groups. Some Muslim leaders or regional
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leaders who had changed to Muslim religion, seemed to be settled at Myanmar side "
Referred to (Phases of Pre Pagan, Burma, Languages and history VIIl MRU and KUMI
(N-ARAKAN) article.

(0) 203E:0pmge edlodom wfiagion G.H.Luee & 6s0nE:dnd opEeG! [03podcLa0d
mnagpegat:opt eqpooneedlgeps " §9Cetimaopd: psocoEagonudi 3aoutiaBolaespadan
o001 geocutelimeon $05[gdeacg curlgbesnom §urtaplgdead eoglgEdonudi anadm
copd: 33820q0¢0 $6 (0000) CoTHEsPSEoNRASE(PErR oS 338Ea05 v§euwyd o jo
9GAOSM D60 HCOEIRLHGope0g 00oECE eapadFoSE03zTM (46§

(g) The Historian Dr. Than Tun wrote an article in Kalyar Magazine, issued in
August of 1994 in respect of G.H. Luce's article, he described that Rakhine King had
Muslim title. He arrived at Ava King. | think that Muslim king might be Rohingya
residing at May Yu Region of East of Nat river. They used to say that they had resided
there for over 1000 years. But it was not such period and might be at about 1202 AD.
When Muslims began to intrude in Bengalar, Since (800) years they might be arrived.
250 (900) el opodeepodcnomi FBofinfon gomanste mdglgdbos vdomep:
(COMILLA) cops gjo58:560mgdecdn 3a§j9e0cot calieaontum mat:oetist 8ado0um|gda)
2060203 8eoPadIW 6053000508 co€adlantd " vy aa€[goomraogdi

At that time a Buddhist City Pareit Kayar (Comilla) had been destroyed. | think that
some Muslim leader seemed to be friendship with Ava King, which had been written in

this stone inscription.
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(h) Luce and Dr. Than Tun had studied and mentioned in respect of stone
inscription written in 1442 A.D. by Ava Narapati King. In record of stone inscription
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known as Saggaing Htupayone Pagoda meant that Muslim leader seemed to be
friendship with Ava King.

(q) eodgdbeomodes; S:ipat [g§eromam[ys qoosnregelqenspdi oogedsn joq- o opé
0859008600056 650DwCdMGgPiEng  9B§onegepmetissionndgort  godeoculyt:s
00600 (600) [§Grq0S $8:6025¢ ogodarneloypE: eepoonerdigoozaopd

(i)  "The Golden Land" written by Maurice Collis and translated by U Hla Din , in

page 207-260 described that according to diary of Manaris Rev. the ceremony of
taking throne of Thirithu Dhamma Yazar the King departed the palace by mean of
surrounding by (600) Muslim mounted soldies.
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()  During 1234-37 AD Rakhine King Nga Na Lone fought Chittagong and occupied
it. Brought half of Chittagongs 42700 war victims to Rakhine and allowed to work

reasonable businesses within Rakhine City. It was described in Pages 352/353 of the
New Rakhine History. The scholars gave comment that the majorities were Muslims.
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(Journal of Burma Research Society Vol1.2, P-49303€c005: capaoneagEoopdi

(k) When Min Ye Kyaw Swar, son of Ava King fought Min Saw Mon, the last king of
Loung Kyet Age, in 1470 A-D. Min Saw Mon took asylum under Deli King. After
destroyed loung kyet city the Rakhine City was under the rule of Myanmar King for
about (24) years.

Deli king Suratan was very familiar with Min Saw Mon and allowed his Commander Wai
Lu Khin (Walikhan) to occupy Loung Kyet City and to give the throne to Min Saw Mon.
But Wai Lu Khin arrested Min Saw Mon and made king himself. Deli king Suraton sent
Commander Sandikhan with 50,000 soldiers to cut off the Wai Lu Khan's head. Sandi
Khan made that plan and gave the throne to Min Saw Mon in 1431 A.D. Sandi Khan's
forces stayed in Loung Kyet for (2) Years and helped in Construction of Maruk U City
and then stayed in Marauk-U in 1433. Due to forces of Myanmar Sandi Khan's forces
about (50000) worshipped at Rakhine City. They founded mosques throughout Mrauk-
U City. Sandi Khan's mosque was contained in ancient heritage list. There was no
findings in respect of how much muslims returned back among them. In page 36 of
Bangladesh District Gazetteers described that after entering Muslims soldiers
appointed Muslim Judges and ruled. There was no record in respect of Sandi Khan's
forces returning back. (May find in Page 493, Vol Il, Journal of Burma Research
Society)

(g) A History of Chittagaung by Dr.S.B.Qanungo. Vol.1, Page-219.§§lbid page -
7503038 §§EoqEaops maeqedleancpsyps ooepiop[odigps s§iopCimnadeondyps 3a0pEiod
qps o?elééqpm o&‘fxﬁqﬂé‘)@:qp:(ﬁ goSaoqup:sgos o%ooo:e@:&%Lash kar Wazur, Ashraf
Khan, Qureishi Magan. Sukiman, Sayed Musa, Sayed Mohomed Khan, Navay
Majlis,Sayed Shah o3c0opd: doelopE: eudlgoonieaddoopd: §§E08E:qpiopt weode
:§|geeqpdleon panieseport s30qd! Bqdl 8o opaEdl SaadoB:8:ux:om000r 368
00qEdgP:03c0pd 0063: codeunadefaoieloypEilbid Page-29003¢E eedlgaon:oogdi

(h In page 219 and 75 of Vol |, A History of Chittagong by S.B. Qanungo described

that the Rakhine King had appointed Muslims in important departments as Judges,
royal writers, Secretaries, governors and generals and contained Lashkar Wazur,
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Ashrof Khan, Qureishi Magan, Sukiman, Sayed Masu, Sayed Mohomed Khan, Navay
Majlis, Sayed shah etc. But did not find it in history of Rakhine.

In page 290 also described that Rakhine King appointed some Arabs, Egypts, Serias,
Turakee, Ashiberia, Bengalis and Chinese in important posts.
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(m) In page 65 of the light of Sasana Published by Directorate of Resettlement,
Ministry of Defence, in Marchof 1997 , 1%t edition under the title of Islam religion and
Union of Myanmar, described the brief history of Islam religion and Union of Myanmar.
It mentioned that Islam had arrived since about 1000 years or 1200 years by means of
group by groups or persons by persons gradually. It also described as follows in
respect of arrival of Islam into Rakhine.

"Between 700 A.D and 1500 A.D, Arab Merchants, Persian merchants and Rome
merchants from western countries arrived at Myanmar coast and east coasts of China
for trading. The Muslims from shipwreck near Yanbye Island settled at Yanbye Island
since at that time. Also described in Page 67 that there were Kaman Muslims at east
of Sittwe, Yanbye Island and Thandwe surroundings and native Rakhine who had
worshipped Islam spreadly. In 1801 A.D. Botaw Paya allowed to settle over 3000
Muslims coming from Rakhine in some regions of middle part of Union of Myanmar.
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©) q§Cooxepd by eepadiooneom dgsiomanyé cocdeooopd adkogESultan Bahadur
Shah 0p(AD 1554-1555)0p€ 3085920051 00600 b0 6050g0:61320503 66E0d:000:0000
3360 EgCiapadq§EandiogCandjyaonigtiodelompCa Ibid 1925819403038  audlgoon:
2001 08teoncy & 0E:oloYpadoopd ©g3000aEGP:(AD-08gs) ¢ 0§90 )950632038: $8:0%
[03695500p5: nbaIErqEEN 320p5[gEomn 3dkaoodeoda0pSen shloggudep [gdaopSn

(n) In dinger coin written by Persian language and Issued in 965 Rakhine Era
mentioned as Sultan Bahadur Shah (AD 1554-1555).

The Rakhine history did not mention such fact. Min Saw Hla and Min Satkyar were
Buddhist Kings ruled between (AD. 1555-1571) but it was strange that why issued
dinger coin by the name of Bengali King.

(0) Jooy 9501 @Sco (Jp- JRB)IZ203-0132005 (0f) [g§er2560050E(THE MYANMAR
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(o) In additional paper (A) of weekly journal named the Myanmar Herald, No. (15),
Vol. |, published on june (23-29) of 2012 described that while under the rule of Rakhine
King in Mrauk U age, the war victims brought by Rakhine King had allowed to steele
and work in agricultural works and other staffs works, Bengalis from Bengalar
commenced to enter in Rakhine region in 15 century. In 17" century Portuguese and
Rakhine had traded slaves of Bengalis and such slaves were used in agricultural
works, handicraft works and staff works so that some Bengalis had arrived at Rakhine
region initially.
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(p) Again in Favorite News Weekly, published on (25-6-2012) described that the
arrival of Bengali or Rohingya commenced from Rakhine King Min Saw Mon in Lay

Myo Age AD (1530) since 582 years. Those medias have admitted that Bengalis or
Rohingyas had come since 582 years.

() q§Culse00d6l G5005e0:nqE () Okofen og200300 (63nCe§) $C cum cogod
(00036220 )03q0[Gs §Sdg§peoadlgdaopdi §&dg§jEeocd(gdecopdig§Coom: codeoy Siesond
Gon 0Fon 9HeoddDEP:ad] agdieepodod 0&sdfglydelopE: Out Line of Burmese
History by GE Harvery oo E€:6109336 @n¢j05§0-q 0g€eean:ontlgaonioogdi

(@) The last two Rakhine Kings, Sanda Thathitha (Aung Sone) and Mahar Thamada
(Thado Aung) were generation of Yanbye. It was described in Page 95 of Out Line of
Burmese History written by G.E Harvey. Also described that the group led by Rakhine
native "Nga Than Htway" had come to Botaw Paya and supported war.
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(r) (1) Inpage No. 150 of Music Magazine, Dr. Than Tun (Historian) wrote and
article about list of ancient properties research place at ancient building (1892) page

7/8, Sittwe district described about a Muslim saint about 1771 A.D and former 120
years.

()  9e0005dleamntologl [gfen§éocovad:  GgEeumEineoasHSOE  qPeSaY
§ropgE §$mEeoma86d8deway 38c68eCw(Emil  Forchamfmer)el  qdCageaumt:
c0cdep328Edmn (00p, ) 951 Alo5G-6e (G ) Ergd$0 (60)5 colepidiodean godsond
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(2) In such above article also mentioned about Budder Auliah and
construction of Budder Maukan in 1756 A.D. (Attached-30)

Page

58



(@)  =000ddeacndiCkaré §9E oBE:z03uvomee:dEDeputy Commissioner Col:
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(3) In above article also described that according to record of described that
(Marmiche) and (Kyan) brothers had arrived at Sittwe from Sittgang in 1736.
() ogoegepmels (kg j-obog) odcondpE  HBEwgEee  demeph  quosel
3030000226005 §pqAP$EIRTR 650053053 (poo) o ko [god §§E[gedad ofeepad
ScgdeloypCa 9E208E: 4860088 0gra08E:0303¢E vodgaeRdlgddlaogdi
(s) In Sanda Thu Dhamma Yazar King age (1652-1684) second son of Mago King

Shaghan of India and about (300) followers took asylum under Rakhine City in 1660
A.D. It was read in Rakhine history Myanmar History and World History.

@  §oolqpur ooepioladsgdaopd 3260000533002::34
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[48[Bes081 pomozdel e[S 3a6q3Ca o Ciode(pEdtiesnad peillid] 0dgegOez0d0RE
$0500663003309|06q:0069 ¢Cwde $0505§Bramjudlgigrandes; sa8ss0dogEoniadicomt
6e8e0mME32003 GLIE300Y 20050053 0dee  FPOYOSoE[GB 228:q 05BsAd
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(9)  Some evidence of commencement of usage as Rohingya legally

(a) In page No. 8 of the news bulletin published by the Union National
Democrate Party (UNDP) in February of 1992, mentioned as follows.

The Retired Brigadier General Aung Gyi said at surrendering ceremony of
Mugahids that the residents of such region submitted that they did not
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(b)

(e)

want to call as Khawtaw; did not call as Bengali, did not want the name as
Rakhine- Muslim but they wanted to call as Rohingya. In management
sector, Buthitaung — Maungtaw had been prescribed as May Yu region
and put under the rule of Colonel Saw Myint, the administrator of such
region. Allowed the name Rohingya to use instead of Rakhine Muslim.

(09-Q-60) 6503 =03 -joI 326056 emERE GLLIsLSLGL WO
o[gale8e  edlEoPlgE  oreerlpiop  copdoglincdeodn:aocdti  ddesod
CPGPE06l 3200503 §uaapPur Gw5[geo:000d ereenEypilgdaodi

In Vol. (12) No. (6) paper published on 18-7-61 also expressed the

situation about Mayu with heading " How the situation in Mayu Frontier
Area" there also mentioned ethnic Rohingya.

omapudeao§(igrs vpmees Boddlodeseep pRsloTpieaes|pges opbo 9506038
00056080005 deeodeadcdes; 6ot ( j) 6orEa505 (9-0-60) 650005 3203-
o 30005 (@) oeofoyl eypodeomay [gfg) eogoopdowd  edlt:od[ye
opaBieoml eunfeomnagl §ualapapd (Eq%KelopE:  eagjroomiqldyd
elopE:s cudlgooodBs

In Journal No. 9, Vol. 12, Tatmadaw Khityae, issued on (8-8-61) by

Directorate of Education and Psycho affair under Ministry of Defence
described with heading finding out the one of lost brethren that 97% of
Rohingya race in Buthitaung — Maungtaw and there were relatives.

(J9C-95) o5 8E¢e0d0§[3kqd Bips 38881038 oprodicomiewnteomsndy
§orapandjrqpien godsocolypigdaeloypEs 8§[ogasoopd

In speech of the State prime minister U Nu made on (25-9-54) and
addressed that the Rohingya race residing at Buthitaung Maungtaw
rigions were Muslim.

303000§[03:q|0¢ omogudegosod Sioneegm (p-00-gp) $C (G-00-9R) °
opsaB:eomEi eunfeom cpaopSieo3ort §uaqprpgrqpoopd Fo[grodtiqls
omigpeslonSion  [gSenSEeopl:  $6elICiqpigy  3076503EFe[opE:  gpaod
2600005320003 02E[geu6[3pPW:001

Deputy Prime minister and Defence Minister U Ba Swe addressed on (3-
11-59) and (4-11-59) at Buthitaung — Maungtaw Public meeting that
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(f)

(s0)

(9)

(@)

(h)

Rohingya were residing within Union of Myanmar like that of other natives
equally since many years by mean of showing historical documents

(Jo-00-50) 650005 [gSerzaculianmionayl sudfgpiestospdgbesegee sudfap:
309|06qp326p| 9E3CE{0F:5C 330Cqp: Govpsuden:aftald cepadd Fogep
forbapgpion cfodepen [Reifodelorpbu quoia} §uabap cpdipie doqelop
e[epode0dal  90050005§o03§EgEedelops  opqEogdfongp:  [gbelopCs
Boqéieaod [god8:dcmndd: cogo§logean Bodolongud [gpSeamntest cpde
o0d§[gbelopE: cudlgdnpdmnlgl [4Sermeod(egBudsdmnod)ocopd: saelopt:
00eP:3203E: 0505300001

In Myanmar Ahlin Newspaper published on (20-11-60) described that the

frontier administrator of the Frontier Management Office, Commissioner of
Rakhine Division and members arrived at May Yu frontier district,

Rohingyas had welcomed warmly them; Rohingya defended Japanese

so that they could not march to northern races; they were courageous
persons; they wanted peace and loyal to Union; they were an interesting
race and then broadcasted such subject from Myanmar Radio.

(0§-6-60) es00q §uaqpodtqliomicp st 2283209008003 codoodayE
(?) [36584sC 3030o[g§endEiadmnode §urapomameoomiyé saa5agtatad
wBiqEgeodgodaodosg  modapbabaffdcopd gl §uobap  aaBadoplel
3050939000890} [gjlogrieqisl  305eptBidipscecd  $8(0) g
320500290 0040559 (Q0) 03¢ ooep0Caendlgoozanpda’ cog§gEoRd I

According to decision of the cabinet a Rohingya broadcasting programme
had been performed (3) times per week as nationalities programme with
effect from (15-5-61). Such facts were described in Page (71) , Myanmar

Radio book for (30) years, published by Department of Information &
Broadcasting.

5520038220002 §uoEapormea8m0ad opbo 9581 co (og) godese ©0EP
2001

The minority native Rohingya programme was commenced on (15-5-
1961) .

[4§cpm00550 (o)  GgaOP0NEIeBiIgmd  codeEpadPd  §uolap
92000032820000| S:o0098: 65§005ad008: 30050 (o)) 5aEN0ESa0N
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(i)

()

(k)

Rohingya language announcer U Ba Tun was attended at Myanmar Radio
(30) years golden Jubilee ceremony, sitting at Sr.No.(12) of last row .

[48e9m005 (Jg) $66[gp05 egqop0enmpden|yd opqo 9561 weddl§ro 0z¢
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oROR 95003 qCsomomi opbo 9580pE @&omom L= (E)omooar s
0pomamI §uaqpomomn $¢ 000000003 F050REIeloPE:s  cudlgoo:d
2001

(cnopesd §orbapomoocfgf m205cg8gbal (0g-960) ese of gElGREs
(0-00-5g)) 6503E Oa3E:FeloPE030pd: BB e 205

In page No. (55) of Thawta Shin Magazine Published in Ferbuary 1971 for
25" year Silver Jubilee of Myanmar Radio described the diary of

broadcasting languages programmes of nationality from 1947 to 1959.
Rohingya Language had been broadcasted from 1961.

o6 956 ©Gu8EE 0705600000 [GSwrgdidoyd: 3203 (R) od(Eo) oz
coopsudfgradtanclomts eudlgooniep cuupsudfgpiag(opadieomniicenteon)
ogt cgBieq (G) B%: (9) BF:oRfep (99%) ¢ JorbapapsdlE: a6 B o8
8505060  ABE:qEsomicpdpogpiod 6503EnqdqelopE:  eudlgaoidloop
(uSdmI6:32038) 03¢ cudCaomgaciozpEiadnunds copdagtawdgoondloogd

In page No. (90), Vol (9) of Myanmar encyclopedia, published in 1964 by
Sarpay Beil Hman described about May Yu District and it had population

of about over(4) lakhs to (5)lakhs, 75% were Rohingyas. In volume (9)
also described about Maungtaw town.

PQPUIOLSS0HYE06:3057:03 D0OEEPSFEI 000eEEYS Fo3waoMaRuSES
B:BeqO((0352)  3cSepqbesE[Reidigsiod  (0-q-bojesopt  [gfwrmacnts
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The speech of Brigadier General Aung Gyi, Deputy Chief of Defence
Commander (Army) who had attended at mujahit surrendering ceremony,
was published in page (5/6) of the Myanmar Ahlin Newspaper. It
described that May Yu district was adjacented to frontier of parkistan in
the west so that there were Muslims in eastern side and western side of
the State. The people residing at western side were called as parkistans

and the people residing at eastern side, within Union of Myanmar, were
called as Rohingyas.

In such speech also described in order to perform with Rohingyas as
relative and ordered to administrator Colonel Saw Myint and Ltcolonel Ye
Khaung to carry out for Rohingyas residing at that areas.

opQe 950 [9§e08E¢uc0d Fooodmieapliadimnzptl ergEdsy o6 o
o3&sqtsomicpdpgp:  G§e5dCeplg e[gPodd copdaglds  eoqpCioomigpia’
colopeodepy 3E[YaSe[gpoddta oxoBicomtewnteomesnnd crjgpiad
§ualap $& 2005p§jrqp: 6503EqPe32032[gd Gwd[geozapda? cog§edtoodi

In page No. (86) of High School used Myanmar Geography book
published in 1978 described the map where nationalities were residing
spreadly. It residing spreadly. It referred to the residents in Buthitaung-
Maungtaw, the northern part of Rakhine State as Rohingya and Thet race.

Page

63



(»)

(o)

§uaqpeoypEsop/ooigp: 32008:q630004gEs

95005003805 03¢ §uatqpeoypon/eayplioms 200:qbeagaopd: coeoot
9CeagPo5002:36p (-0 -6R) §0O83 905000Eme005-000-ge [§& "This is to cerify
that Rangoon University Rohingya Students. Association is one of the
Registered Associations of the University of Rangoon for the Academic year

1959-1690 "upg] ©0500EYEGRI0RN gnSongradadel oplo 95d1 dalomcw
(0Q) §056580] ©290005-RG. 7/60 [§¢ opbo-0pbo 956920305 q§opsongraBed
§urqpeoypeiopieoypEomsgpizacotiqbod 00662005 006:03:9¢ §§o0pdad
eleatalieuteRT!

Establishment of Association of Rihingya Students.

In Yangon University, Rohingya students had applied to establish student
association and allowed as per registration No. 113-59, dated (3-12-59).
In such registration certificate described This is to certify that The
Rangoon University Rohingya Students Association is one of The
Registered Associations of the University of Rangoon for the Academic
Year 1959-60. According to letter No. RG-7/60, dated (17-12-1960) of

Yangon University Rohingya students Association had been extended its
registration.

§oo8qpeocsooondiod (THE ROHINGYA TIME'S NEWS)

§0o€qpeectanoE:od (THE ROHINGYA TIME'S NEWS)§ur€qp eoqp8:on/
eopEsomigpmnontimage opbo 9561 8atomaw (06) qodesopé coontien
20058 300530000109 ©050E[glimm:  q§S[g 00 ©o5donE
Gep:0g8 9o5Goabaagdd - peopfbo [§é qibeBdanpba} coggaonhy

The Rohingya Times News

It was found out that the Rohingya students association registered The
Rohingya Times News on (16-12-1960) at Yangon deeds registration
office as per registration no. 3919/60.

opbo 950 [goSeoonlees BE:qCioomfiepuodeapglgdod  eICeosiem:
moxpsy 888codm [groddep §ualapdiepaqty calt:odlgE onediongn:
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(r)

The Union Day of 1960, Cultural shows of the nationalities had celebrated
at Aung San stadium held by The State and Rohingya Kyin show had
been allowed celebrated grandly.
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©05gqdloogdi

The real events of Myanmar History (1958-1962) (Vol-3) was compiled by
U Kyaw Win, U Mya Han and U Thein Hlaing and published in 1991 ,
described about discussion made between representatives of Yangon
University Rohingya Association in respect of Rohingya race whether to
prescribe Rakhine State or not.
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According to historical records, it was obvious that Rohingyas were

residing in northern part of Rakhine City since many generations.

It was undeniable fact. The first president of Union of Myanmar, Sao
Shwe Thike (Shan) had spoken that Rakhine — Muslims were sure natives
of Union did and if did not include them as natives we also did not include
as natives.

29636930561 3E[GRd (Heritage)
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Three ancient mosque

There are three ancient mosque in Myebon. These are Zay Bine mosque bulit in (1460)

AD Southern mosque built in (1600) AD and Kantha Hwetwa mosque built in (1690)AD.

That three ancient mosques were built before 1823 AD. Now, that three mosque were

burnt and destroyed by anti-muslam in 23rd October 2012.

There shold be wonderful speaking talking about the majority of Myebon muslam to

Bangali.

10. ISLAMIC HERITAGE IN RAKHINE CITY

Sandikhant mosque : it was founded since 1433 A. D by General. Sandikhant in
Mrauk-U Town, Rakhine State at Kawarloung village (Mintara Pyin Village), under the
rule of King Min Saw Mon (a) Nara Meik Hla about (600) years agoShar Shu jar
mosque had been founded in 1668 A.D at Mrauk-U town, Rakhine State 12 big lakes: It
was found out 12 big lakes and big mosque at Pan Myoung Village of Minpya
Township, Rakhine State, Those were founded in 1668A.D. Nazi village mosque: It was

founded at Set Youne Su Ward of Sittwe township: Rakhine State in 1787 A.D.

Buddaw Mawkan mosque and tomb: It was built in about 1727 A.D, at Sittwe, Rakhine
State. Can be found out and studied many Islamic mosques and worshipping tombs
everywhere of Rakhine State.
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11. RAKHINE LITERATURE AND RELIGION

(a)

LITERATURE

In preface of the book. The Alphabest used by the Rakhine City before 6™
century A.D. " written by U San Tha Aung, described that Myanmar writing
was existed at frontier of India. The culture and literature was not necessary
to come and across the ocean. There were many evidences that ancient
Indian small continent used alphabets and writing had been used by ancient
Rakhine City. If separated their alphabets and consonants it was found out
that, it was very adjacent to change alphabet form. In paragraph 12-13
described that the alphabets used by northern India was the same as
alphabets used by Rakhine City but those were different from pyu's
alphabets so that those were not come from Pyus. U San Tha Aung
mentioned it.

U San Tha Aung had written such book under the headings. In preface, (1)

speaking, writing and reading, (2) Ancient India alphabet, (3) Brief history of

ancient Indian small continent (upto 5" century A.D), (4) Brief history of
ancient Indian History, (from 6" century A.D up to 10" century A.D Hindu
dynasties), (5) General characters of Indian alphabets, (6) The India small
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(®)

(c)

(©0)

continent's alphabets came from Indian Brami alphabets, (7) Excavation of
Rakhine City used alphabets before from 4" Century A.D up to 6™ Century
A.D etc. Such book was written about literature, writing and reading of
Rakhine City together with stone inscription, dinger coin's photograph (35)
Nos, translations systematically with (26) schedules.

The book comparative schedules of india stone inscription and stones
inscriptions in several ages of Rakhine Cities, was written by researcher U
Aung Tha Oo. (Attached-41)
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RELIGION

There was no domestic religion in Rakhine City. The World religions were
arriving at Rakhine City according to time and conditions.
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As majority of people in India had worshipped Hindu religion before 6™
Century B.C, the Indo-Aryan entered in Rakhine City which was a part of

India small continent and the kings had worshipped Hindu religion. It was
known from historical books.

aojapafepisn Booof o1 §foasgSoRed oS wfjec0n BeSopeped
esl o 81 o 6O ©20p00303 o3apudlogoopdn eper coogami a8om
@050005032000 §3E[gnSop: K3g02050[gRO @odGgP:LE [yoloz00R5H

Some Kings had worshipped Vishano, Shiva and Nandi etc. Some people
had worshipped Sun, Moon, Water and Air respectively.
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Into Hidden Burma the book written by Mauice Collis was translated by U
Maung Maung Gyi. In page No. 290 of Vol. | described that mother India

had pushed its heritage, religion, culture and arts towards eastern
direction via Thandwe town 1st century A.D and before.
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In Vol. I, page 12 described that Rakhine City was reled by dynasties of
Kalar Kings within first 1000 years. In page 13, described that after 957

A.D. Rakhine history had been commenced. In page 21 described that it
was corrected that Rakhine City was a Kalar City before 957 A.D.
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In page 23, described that there were images of Hindu Gods and
sculptors around Thirigatetara Mountain. Those handicrafts had shown

that Rakhine City had images of Hindu Gods before 957 A.D which were
the same in temples of Mrauk-U so that it was not so strange.
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It was found out the writings that Rakhine City had been ruled by Hindu
Kings from 1% Century A.D to 11" Century A.D for over 1000 years. In
the book Arakan's Palace in the Civilization of the Bay " written by
Maurice Collis described that the Sandra Kings who had ruled Waithali
Kyauk Hlay Kar City were Hindu Kings from eastern region of Bengalar. (It
was found out that the people of east Benglar City adjacent to Rakhine

City, had worshipped Buddhism until 11" Century A.D but they had
worshipped Hindum from 11™ Century A.D until 12" century A.D during

rhe ruleof Hindu Kings. They are worshipping Islam. Begining from 12"

century
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The researcher D.G.E Hall — BURMA mentioned that descendants of

Sandra Kings found and ruled Waithali Kyauk Hlay Kar City, the name of
India.
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In page 20 of book issued by University Distance Education, History
Curriculum Ma (303) Vol. | described that the Sandra Kings had
worshipped Shiva nuts.
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The Buddha, a descendant of Indo-Aryan had preached Buddhism
successfully during the rule of Veinumithara King and his son Azartathuk
King in Magada region (now west Bengalar).
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Some writers of Rakhine history wrote that the Buddhism had arrived at
Rakhine City during the period while Buddha was still alive.

a3[58q) §9ERqpqpe3a038: Bgjomamolyps ©gomaolypist Geposccy
0026326 60260 EEEE[GOI0D H3:0305096Pi0pe) §adF oS

Therefore, there were worshippers of Hinduism, Buddhism and traditional
worshipping such as mountain, river , fire etc., among Rahine People.
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In page No. 191 of the book translated by U Hla Din "The Land of the

Great Image written by Maurice Collis described that the Rakhine region
was included in India and the people were seemed to be like that of the

races in Bangla State. Similary, Hinduism and Buddhism had been
developed simultaneously in Rakhine City at that time . While Buddhism
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has been developed simultaneously in Rakhine City at that time. While
Buddhism had developed in Rakhine City, also developed in Bangla at
the time. In such translated book also described that the Shit Thoung
Pogoda had been enshrined eighty thousand Buddha Statues so that
called as the Shit Thaung Pagoda such Pagoda had been constructed
since two hundred years ago by Indian Kalars masons at East Bangalar
State.

While Rakhine King fought and occupied Chittagong it was brought to
Rakhine. The Buddha Statue built by Bengalis Buddhist had been brought
to Rakhine.
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It was described as per original travelling records of Sebastiao Manrique,
a Potuguese Catholic Reverend at the Beginning of 16™ Century A.D.
Now it was about 500 years.
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In pages 10/20 and 22 of the book Pakistan written by San Lwin
described that after the death of prophet Mohamed within one hundred

years Islam. Arrived at India small continent via Khine Var valley which

was situated between now Afghanistan and Parkistan. With effect from
600 A.D many Arab merchants had settled at Southern India. They were
Islams. Then, Islam had been developed in India spreadly due to
preacher of Mawlawi and Suphie teachers peacefully.
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(Abul-Fazl Ezzati, 1994, The Spread of Islam, Tehran, Ahlul Bayt World
Assembly, Publication, Page-301, 333 §§ Wikimedia the free encyclopedia §]

Islam in Burma o303¢ (030580 Toopdu

Proved on Mohamed Hanipha and Kineyar Puri mountain foot in
Maungtaw.

The first arrived Muslim group to Maungtaw were son of 4t Khalifargyi
Hazared Ali, Mohamed Al Hani Phar and his colleagues. In 680 A.D. they
had arrived at Arabsha Para Village, Maungtaw, Maungtaw beach via
waterways of Maungtaw beach by mean of crossing Bengalar Bay in 680
A.D. At that time, in Kuphar region in order to avoid complicated political
surroundings, departed from family surrounding.

Mohamed Hanifa had married to Khine Yar Phyuri Tha Khin Ma,
resident of Maungtaw and settled down. Their locations of tombs were
called as Hanifa Tonki at Hanifa mountain foot road and kyapuri Touki at
Kayapuri mountain foot road.

You may study in (Abdul . azi Ezzati, 1994, The spread of Islam, Tehran,
Ahlul Bayt World Assembly, Publication, Page 301/333 and Wakimedia
the free encyclopedia, Islam in Burma.)
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In Indian small continent, especially in Pakistan and Bengalar region, the
majority Hindu people converted to Islam so the northern part of Rakhine

City adjacent to Bengalar region, the majority of Hindu People also
converted to Islam. Rohingyas are those Hindu People.
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In page No. 305-327 of the book World Countries No (1) , published by
former Myanma Socialist Programme Party, described that in east
Parksitan there were many Bengali races and Maugh (Rakhine) were
staying there together with other races. The 23% of Benglas people were
Hindus.
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Although majority of former Hindus in Rakhine City converted to

Buddhism and Islam, there are many Hindu Rakhines who do not change
religion are existing in Rakhine State.
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Many history books had described that Rakhine City was under the rule of

Bengalar City and vice versa, 12-Bengalar towns (a) ginga valley was a
member state under Rakhine emperor. Chittagong region was from 1495
A.D to 1666 A.D. At that time, the majority people residing in Chittagong
region were Islam and some were Hindus.

In Southern part and middle part of Rakhine the residents were Buddhists.
The Rakhine King nara Meik Hla (a) Min Saw Mon (1404-1434) had taken
asylum under Bengalar State and he had fought Mon King Yazar Deriz
(1385-1423) who had ruled and occupied Rakhine by taking military
assistance of Bengalars State and then founded Mrauk U in 1433 A.D. He
had founded Sandi Khan mosque in Mrauk-U and allowed to worship
independently.
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The Rakhine Kings did not restrict and oppress upon Islams and
organized by many ways and means. There were full evidences that
Rakhine Kings took Islamic titles and moulded dingar Coils by Islamic tiles

with the intention not to loyal to Mago Kings who were same Islams.
Those Rakhine Kings who had taken Islamic title were as follows. Min

Khayee (1434-1459) as Ali Khan tile, Ba Saw Min Nyo (1492-1494) as
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Muhamed Sha title: Min Yan Aung (1494) as Neuni Sha title; Salin Kathu
(1494-1500) as Sheikh Abdullah Sha title: Min Yazar (1500-1523) as
Deline Yutsha title; Min Saw O (1525) as Jalar Sha title; Thaza Ta (1525-
1310) as Alisha title: Min Pha Yaung as Sconda Sh a title; and Min Yazar
Gyi as Swel Linsaw Leinya title respectively.
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Example: Written and issued as Shin Phyu Shin Nara Deikva Tisaw
Leinsha, 963 A.D. In northern part of Rkhine City, Islam had developed as

in Bengalar Simultaneously. Now present Muslims are changed from
Hindus.
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In page 161/163 of the book Rakhine History 2™ Volume, written by
Danyawaddy Sayataw U Nya Na, described that under the rule of King
Min Bar Gyi, (3) ambassadors led by Persian emperor Phet Takardi

arrived at the King. The Islamic preachers from india were together with
them and they preached Islam to Rakhines changed to Islam.
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In respect of such fact, U Hla Tun Phyu, the member of the State Council,
confirmed in his book known as the Aungpan Gyi Ngwe debate.
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12. A  NATURAL METHOD FOR DISTINGUISHING BETWEEN
BANGLADESH CITIZENS AND MYANMAR CITIZENS.

With effect from over (60) years ago, small pox vaccination had been
made in Union of Myanmar and Bangladesh. All of Myanmar Citizens

were vaccinated on their left arms and Bangaladesh citizen were
vaccinated on their right arms.

Myanmar Citizens and Bangladesh Ctizens can be distinguished easily by
mean of seeing their arms only

This is to submit that all staffs, Hluttaw Representatives and people in
Rakhine State can be distinguish primarily by above method.
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13. MUSLIM POPULATION

(@) In page (91) of the book Union of Myanmar and danger of
Rohingya, written by Bonpuak Tha Kyaw, (Rakhine) described that
according to report of Mr. Patson, Rakhine State Administrator and the
historian Dr. Barnerjee's records there were 60000 Rakhines. 30000
Muslims, Bamar and other nationalities were 10000, altogether total
100000 people in about 1825, when the British and occupied Rakhine
City.
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(b) In 1825-26 there were 100000 people and were increased to
174000 in 1831, 248000 in 1839, 762102 in 1902 gradually. As the next
intruders were departed people to Bangalar due to original Bamar Rakhne
war, when they had returned back they sued in order to regain theirs

ancestor's places including titleship of agricultural lands so that the
English judges had settled many cases.
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(c) In 1785, as there were many people who did not want to stay under the

rule of Botaw phaya of Myanmar Kings, ran away to other side country

when English had ruled, the returned back people had been identified as

Rakhines legally. But some Rakhine historians had recorded the entering
Muslims as illegal intruders.
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(d) In the crisis occurred between regional Rakhine and Islam, the Rakhine
the Rakhine Buddhists had taken shelters in Dinapur refugee camp and

Islam had taken shelter in Rounpryu refugee camp respectively. Among

such refugees, the returned back Rakhine. Buddhists had been recorded
as legal comers but coming of Muslims had been recorded illegal comers,
by some historians.
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(e) In Myanmar Ahlin New Year Newspaper Published in April of 1935,
described the numbers of Muslims that 51612 were Rakhine Muslims
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Conclusion

It was found out that Rohingyas were ancient settlers of Indo-Aryan
descendent converted to Islam in 8" century A.D & new generation of mixed blood.

Although they were war victims, slaves and farmers, they had settled down
before 1823 A.D. It was obvious that they were not comers under British Age.
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In ancient time the Rakhine State was called as Rohang and the people in
Rohang were called as Rohingyas so that Rohingya was a name of an ethnic group
only occurred under historic event.

Therefore, Rohingya was not created under politics and not the same as
mujarhids armed organization.
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Although Rohingya's spoken dialect are not the same as Rakhine's spoken words,
it ought to be taken care of the fact that their word; are the same as ancient Waithali
(Vesali) words. The culture is the same too.
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Although the culture and religion of a race could be dissappered by overwhelming
of a strong group through successful war or by any means, its historical events could

not be disappeared. Such fact was proved by world political histories. Now, some
persons are making accusation upon Rohingyas who are residing within Rakhine State

as an ethnic group and citizens as illegal intruders by mean of concealing the real

events and agitate to send to third country by means of writing papers and
retrospective effect. Therefore we hereby compile and submit this monograph with the
intention to be considered and viewed upon such historical events in accordance with
international standards and norms, and in order to know about the real facts that
Rohingyas are regional Islam, ethnic group and citizens in Rakhine State.

U Myo Aung

MAY YU - MYO AUNG
No.(25), 136 Street,
Tarmwe,Yangon.

Ph: 09 431 89687

Page

81



